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前  言

亲爱的同学们：

你们好！通过高中必修阶段的学习，俄语已经成了你们

的朋友。这本教科书将陪伴你们度过一段美好时光。

全书共有四个单元：三个主题单元和一个自我评价单元。

主题单元分为五个版块：“主题情境导入”“课前活动”“课

堂活动”“篇章阅读与思考”“课内课外活动（选学）”。

围绕一个主题和若干个语法点，通过对话、短文、讨论、歌曲、

看图说话、做游戏和转述等丰富多彩的构件，展开多种活动，

培养俄语学科核心素养。其中，“Это на́до знать!” “Отдохни́те!”

和“课内课外活动（选学）”中的内容供你们选用！

自我评价单元分为五个版块：“Прове́рьте, как вы зна́ете 
грамма́тику и ле́ксику.” “Прове́рьте, как вы уме́ете понима́ть 
на слух.” “Прове́рьте, как вы уме́ете говори́ть.” “Прове́рьте, как 
вы уме́ете чита́ть.” “Прове́рьте, как вы уме́ете писа́ть.” 通过听

说读写等多种形式展开活动，帮助巩固俄语学科核心素养。

本书的部分练习配有录音，希望你们认真听，培养自己

的语感，能用正确的语音语调来表达自己的想法。

祝你们学习愉快！



目 录
课次、主题 Вы нау́читесь: Вы узна́ете: Вы повтори́те: 语 法 Текст Пе́сня

Уро́к 1
Спорт

1

говори́ть о ра́зных ви́дах 
спо́рта, о соревнова́ниях;

обсужда́ть, как пра́вильно вести́ 
себя́ во вре́мя спорти́вных 
соревнова́ний.

Наш класс вы́играл у их кла́сса со 
счётом два — ноль.

Они́ проигра́ли нам со счётом 
ноль — два.

Это Пеки́нский национа́льный
стадио́н, 

кото́рый называ́ется «Пти́чье 
гнездо́».

назва́ние кото́рого зна́ют все 
тури́сты.

к кото́рому у тури́стов (есть) 
большо́й интере́с. 

кото́рый тури́сты 
фотографи́руют.

кото́рым тури́сты интересу́ются.

на кото́ром проходи́ли 29 
(два́дцать девя́тые) ле́тние 
Олимпи́йские и́гры.

Серьёзная 
«боле́знь»

Трус не игра́ет в 
хокке́й

Уро́к 2
Отдых

25

говори́ть о том, где и как вы 
отдыха́ете во вре́мя кани́кул 
и о́тпуска, как вы прово́дите 
свобо́дное вре́мя;

обсужда́ть, как пра́вильно 
вести́ себя́ во вре́мя о́тдыха.

Анто́н несёт с собо́й су́мку.
Анто́н всегда́ но́сит с собо́й су́мку.
Анна везёт поку́пки на 

велосипе́де.
Анна ча́сто во́зит поку́пки на 

велосипе́де.

Мы е́здили в спорти́вный ла́герь.
Мы отдыха́ли в спорти́вном ла́гере.
Ба́бушка ведёт ребёнка в де́тский 

сад.
Ба́бушка ка́ждый день во́дит 

ребёнка в де́тский сад.

运动动词

нести́ — 
носи́ть

везти́ — 
вози́ть

Как я стал 
здоро́вым

Мы отдыха́ем

Уро́к 3
Магази́н

48

говори́ть о том, каки́е ве́щи вам 
нужны́, сове́товать свои́м 
друзья́м, где и что лу́чше 
купи́ть;

обсужда́ть, как пра́вильно 
вести́ себя́ в магази́не.

Костю́м краси́в. Юбка краси́ва. 
Пальто́ краси́во. Ту́фли 
краси́вы.

Мы бы́ли там, где продаю́т 
сувени́ры.

Мы пошли́ туда́, куда́ показа́л нам 
продаве́ц.

Ско́лько сто́ит э́та ю́бка?
Она́ сто́ит две ты́сячи рубле́й.
Это о́чень до́рого/дёшево.

形容词短尾

带地点从句

的主从复合

句

Но́вый костю́м Гало́ши

Уро́к 4
Самопрове́рка

72
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本书主人公
Герои нашего учебника

Антон

Юра

Даша

НинаХэ Ин

Ли Мин



Уро́к 1
Спорт

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о ра́зных ви́дах спо́рта, о 

соревнова́ниях;
● обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во 

вре́мя спорти́вных соревнова́ний.

Вы узна́ете:
Наш класс вы́играл у их кла́сса со счётом 

два — ноль.
Они́ проигра́ли нам со счётом ноль — два.

Вы повтори́те:

Это 
Пеки́нский 
национа́льный 
стадио́н,

кото́рый называ́ется «Пти́чье 
гнездо́».

назва́ние кото́рого зна́ют все 
тури́сты. 

к кото́рому у тури́стов (есть) 
большо́й интере́с. 

кото́рый тури́сты 
фотографи́руют.

кото́рым тури́сты интересу́ются.

на кото́ром проходи́ли 29 
(два́дцать девя́тые) ле́тние 
Олимпи́йские и́гры.                                 



课前活动

1. Что они́ говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Юрой	в	шко́ле.

 Ли Мин:   Юра, ты занима́ешься спо́ртом?

 Юра: .

 Ли Мин: А когда́ ты занима́ешься спо́ртом?

 Юра: .

 Ли Мин: Каки́м ви́дом спо́рта ты увлека́ешься?

 Юра: .

 Ли Мин: И я то́же люблю́ игра́ть в футбо́л.

   Дава́й поигра́ем вме́сте.

 Юра: .

 Ли Мин: ?

 Юра: Да, занима́юсь.

 Ли Мин: ?

 Юра: Ка́ждый день по́сле уро́ков.

 Ли Мин: ?

 Юра: Я люблю́ игра́ть в футбо́л.

 Ли Мин: .

 Юра: Дава́й.

2. Подгото́вьтесь к расска́зу о соревнова́ниях по футбо́лу. Найди́те фотогра́фии, 
темати́ческие слова́, словосочета́ния в словаре́ и Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть о вре́мени и ме́сте соревнова́ний 

рассказа́ть, ме́жду кем проходи́ли соревнова́ния

рассказа́ть о результа́те соревнова́ний

рассказа́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя спорти́вных соревнова́ний

2 Уро́к 1



课堂活动

1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Раздели́тесь на гру́ппы и соста́вьте свой 
диало́г по э́той фотогра́фии.

Учи́тельница: Ребя́та, како́е зда́ние вы ви́дите на э́той фотогра́фии?

Ли Мин: Это зда́ние называ́ется «Пти́чье гнездо́». 

Да́ша: Это музе́й птиц?

Сун Да: Нет, э́то спорти́вный стадио́н. Гла́вный стадио́н ле́тней 

Олимпиа́ды 2008 (две ты́сячи восьмо́го) го́да в Пеки́не. 

Откры́тие Олимпи́йских игр проходи́ло на э́том ста-

дио́не. И закры́тие — то́же здесь.

Юра: А почему́ стадио́н называ́ется «Пти́чье гнездо́»?

Ли Мин: Если ты посмо́тришь на э́то зда́ние со стороны́, то оно́ 

о́чень напомина́ет пти́чье гнездо́. Вот поэ́тому его́ все 

так называ́ют.

Учи́тельница: Ребя́та, сего́дня мы с ва́ми поговори́м о физкульту́ре и 

спо́рте на ру́сском языке́.

Уро́к 1 3



2. Объедини́те два предложе́ния в одно́.

Образе́ц:
 Макси́м пошёл на стадио́н смотре́ть футбо́л с дру́гом. У э́того дру́га был 

ли́шний биле́т.

 Макси́м пошёл на стадио́н с дру́гом, у кото́рого был ли́шний биле́т.

 1) В Моско́вской спорти́вной шко́ле изуча́ют кита́йское ушу́. Заня́тия по кита́йскому 
ушу́ начина́ются со второ́го кла́сса. 

 2) В на́шем кла́ссе во всех соревнова́ниях по кита́йским ша́хматам всегда́ выи́грывает 
о́пытный Ли Мин. Его́ никто́ не мо́жет победи́ть.

 3) Мой па́па сове́тует мне занима́ться пла́ванием. Этим ви́дом спо́рта он занима́лся, 
когда́ был молоды́м.

 4) Це́нтры ушу́ в Росси́и подгото́вили тре́неров. Они́ о́чень лю́бят кита́йское боево́е 
иску́сство ушу́. 

 5) Занима́йтесь гимна́стикой Тайцзи́. С по́мощью гимна́стики Тайцзи́ мо́жно надо́лго 
сохрани́ть отли́чное здоро́вье. 

 6) Олимпи́йские и́гры — о́чень сло́жные соревнова́ния. К ним спортсме́ны гото́вятся 
мно́го лет.

 7) Гимна́стика и фигу́рное ката́ние — одни́ из са́мых тру́дных ви́дов спо́рта. Этими 
ви́дами спо́рта ну́жно начина́ть занима́ться в ра́ннем де́тстве.

3. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образца́м.

 А. Образе́ц: 
   — Я сове́тую тебе́ занима́ться спо́ртом.

   — А каки́м ви́дом спо́рта вы сове́туете мне занима́ться?

   — Я сове́тую тебе́ вы́брать тако́й вид спо́рта, 

    к  у тебя́ есть интере́с.

     ты смо́жешь занима́ться ка́ждый день.

    без  тебе́ тру́дно сохрани́ть отли́чное здоро́вье.

     тебе́ нра́вится.

    о  ты мечта́л.

     лю́бят в на́шей стране́.
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	 Б.	 Образе́ц: 
	 	 	 —	Тебе́	понра́вилась	вчера́шняя	игра́?
	 	 	 —	Да,	игра́	была́	интере́сной.	Осо́бенно	мне	понра́вились	хоккеи́сты,	
    	ра́ньше	игра́ли	о́чень	пло́хо.
    	мы	ви́дели	на	катке́.
	 	 	 	 с	 	я	познако́мился	в	суббо́ту.
    	подари́ли	па́мятные	пода́рки.
	 	 	 	 для	 	устро́или	ве́чер.
	 	 	 	 о	 	тепе́рь	пи́шут	в	газе́тах.

Запо́мните!

	 у	кого́?
выи́грывать//вы́играть			у	 дру́га
	 шко́льников
	 нас/вас/них
	 кому́?
прои́грывать//проигра́ть	 дру́гу											
	 шко́льникам
	 нам/вам/им
Их	кома́нда	проигра́ла	на́шей	кома́нде.
На́ша	кома́нда	вы́играла	у	их	кома́нды	со	счётом	два	—	ноль.
Они́	проигра́ли	нам	со	счётом	ноль	—	два.

4.	 Скажи́те,	кто	с	кем	игра́л,	с	каки́м	счётом	ко́нчилась	игра́,	кто	у	кого́	вы́играл	и	кто	
кому́	проигра́л.

	 Образе́ц:	футбо́л,	кома́нда	«Побе́да»,	кома́нда	«Си́ла»	(3:2)
	 	 	 Кома́нда	«Побе́да»	игра́ла	в	футбо́л	с	кома́ндой	«Си́ла».
	 	 	 Игра́	ко́нчилась	со	счётом	три	—	два.
	 	 	 Кома́нда	«Побе́да»	вы́играла	у	кома́нды	«Си́ла».
	 	 	 Кома́нда	«Си́ла»	проигра́ла	кома́нде	«Побе́да».
	 1)	 волейбо́л,	кома́нда	шко́лы	«Дру́жба»,	кома́нда	шко́лы	«Восто́к»	(1:4)	
	 2)	 пинг-по́нг,	кома́нда	шко́лы	№	1,	кома́нда	шко́лы	№	2	(1:4)
	 3)	 хокке́й,	кома́нда	«Тайга́»,	кома́нда	«Волонтёр»	(4:1)
	 4)	 те́ннис,	на́ша	кома́нда,	их	кома́нда	(3:2)
	 5)	 бадминто́н,	ва́ша	кома́нда,	их	кома́нда	(2:3)
	 6)	 баскетбо́л,	кома́нда	шко́лы	№	3,	кома́нда	шко́лы	№	4	(89:88)

Уро́к 1 5



5. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образца́м. 

 Образцы́: 
   — Ли Мин, с кем ты бу́дешь игра́ть в те́ннис?
   — С Са́шей.
   — С каки́м Са́шей?
   — Кото́рый вчера́ вы́играл у Ва́ни со счётом три — два.
    /Кото́рому вчера́ проигра́л Ва́ня со счётом два — три.

   — Хэ Ин, с кем ты бу́дешь игра́ть в те́ннис?
   — С Са́шей.
   — С како́й Са́шей?
   — Кото́рая вчера́ вы́играла у Анны со счётом три — два.
    /Кото́рой вчера́ проигра́ла Анна со счётом два — три.

Повтори́те!

игра́ть во	что? занима́ться чем?

в хокке́й гимна́стикой Тайцзи́

в футбо́л пла́ванием

в волейбо́л бе́гом

в баскетбо́л фигу́рным ката́нием

в пинг-по́нг лы́жами

в те́ннис конька́ми

в бадминто́н ко́нным спо́ртом

в кита́йские ша́хматы ушу́

кита́йские	ша́хматы,	те́ннис,	бадминто́н,	пинг-по́нг

Же́ня,	То́ня,	Ва́ля,	Па́ша,	Фе́ня
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7. Посмотри́те на рису́нки и вы́полните зада́ния.

 1) Постара́йтесь поня́ть значе́ние слов боле́ть и боле́льщик без словаря́.
   Когда́ лю́ди смо́трят футбо́л, хокке́й и т. д., они́ о́чень волну́ются, и́ли, как 

говоря́т, «боле́ют». Поэ́тому их называ́ют боле́льщиками. На рису́нке вы ви́дите 
боле́льщиков, кото́рые смо́трят игру́ двух кома́нд: «Рабо́чие» и «Клуб люби́телей 
футбо́ла». Во вре́мя э́той игры́ во́семь раз мяч был в воро́тах кома́нд.

6. Скажи́те, с кем вы согла́сны, а с кем нет.

боле́ть чем?
Он боле́ет гри́ппом.

боле́ть за кого́-что?
За кого́ ты боле́ешь?
За каку́ю кома́нду ты боле́ешь?

Вы уже́ зна́ете: Сего́дня вы узна́ете:

Ми́ша:
Лу́чше проигра́ть в ша́хматы чемпио́ну, чем вы́играть у двадцати́ челове́к, 
кото́рые пло́хо игра́ют в ша́хматы.

Ле́на:
Если встреча́ются две си́льные кома́нды, выи́грывает та, у кого́ бо́льше вы́держки ( 耐力 ). 

Са́ша:
Да́же не о́чень си́льный спортсме́н мо́жет вы́играть, е́сли у него́ си́льная во́ля к 
побе́де.

Ла́ра:
Кома́нды, кото́рые игра́ют у себя́ «до́ма», ча́ще выи́грывают, потому́ что никто́ 
не лю́бит прои́грывать пе́ред знако́мыми и друзья́ми.

Оле́г:
Прои́грывать то́же на́до уме́ть.

Са́ша Андре́й Ка́тя Ви́ктор Юра Шу́ра Ми́ша Ва́ня
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 2) Са́ша, Ка́тя, Шу́ра и Ми́ша боле́ют за кома́нду «Рабо́чие», а Андре́й, Ви́ктор, Юра и 
Ва́ня ― за кома́нду «Клуб люби́телей футбо́ла». А тепе́рь отве́тьте, с каки́м счётом 
зако́нчилась игра́, кака́я кома́нда вы́играла, кака́я кома́нда проигра́ла. 

8. Ко́нкурс! Расска́з «Соревнова́ния по футбо́лу». Пра́вильно испо́льзуйте сло́во 
кото́рый. Запо́лните табли́цу. Эта табли́ца помо́жет вам поня́ть, кто победи́л.

Ян Хун: 
Вчера́ у нас в шко́ле бы́ли соревнова́ния по футбо́лу, к кото́рым 

до́лго гото́вилась на́ша шко́льная кома́нда. Это бы́ли соревнова́ния 
ме́жду на́шей шко́лой и шко́лой № 1. Ра́ньше я никогда́ не ходи́л 
на шко́льные соревнова́ния по футбо́лу. Мы пришли́ на стадио́н 
пора́ньше. Там уже́ бы́ло мно́го боле́льщиков, кото́рые гро́мко обсуж-
да́ли, кака́я кома́нда сего́дня вы́играет.

Начался́ матч. Игра́ была́ напряжённой. Снача́ла на́ша кома́нда 
выи́грывала у шко́лы № 1 со счётом оди́н — ноль. Пото́м они́ выи́гры-
вали у нас со счётом два — оди́н. Боле́льщики подде́рживали люби́мые 
кома́нды. Пе́рвая полови́на игры́ зако́нчилась со счётом три — два в 
на́шу по́льзу. Начала́сь втора́я полови́на игры́. Кома́нда шко́лы № 1, 
кото́рая прои́грывала в пе́рвой полови́не игры́, игра́ла о́чень акти́вно, 
но у них ничего́ не получа́лось. Наконе́ц игра́ зако́нчилась со счётом 
четы́ре — два. На́ша кома́нда победи́ла! Мы крича́ли от ра́дости, 
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Запо́мните!

что? чего́? по	чему́?  

соревнова́ния Кита́я по кита́йским ша́хматам  

Росси́и по те́ннису          

кто? ми́ра по пинг-по́нгу         

чемпио́н Евро́пы по пла́ванию          

победи́тель Азии по лы́жам            

чемпио́нка Пеки́на по ушу́

9. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́.

 Образе́ц: чемпио́нка по ушу́
   — Ли Мин, ты зна́ешь, Лю Хуа́ ста́ла чемпио́нкой по ушу́? 
   — Пра́вда? На каки́х соревнова́ниях?
   — На соревнова́ниях по ушу́ в на́шей шко́ле, кото́рые проходи́ли в э́том
    году́.
 1) чемпио́нка ми́ра по пла́ванию 

поздравля́ли на́ших ребя́т, кото́рые уча́ствовали в соревнова́ниях. 
Это был мой пе́рвый шко́льный футбо́льный матч, кото́рый 

мне о́чень понра́вился. Тепе́рь мы с друзья́ми хо́дим на все и́гры, 
кото́рые прохо́дят на на́шем стадио́не.

Кто? Как расска́зывает? Есть ли оши́бки в расска́зе?

Ян Хун Интере́сно. Как бу́дто нет. Я не зна́ю, как пра́-
вильно сказа́ть: «бы́ли соревнова́ния 
по футбо́лу» и́ли «бы́ло соревнова́ние 
по футбо́лу».
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Ли Мин: Здра́вствуй, Ни́на!
Ни́на: Здра́вствуй, Ли Мин! 
Ли Мин: За́втра ве́чером в во́семь часо́в бу́дет футбо́льный матч, кото́рый 

я о́чень ждал. Хо́чешь посмотре́ть?
Ни́на: Да, с удово́льствием. Я о́чень люблю́ смотре́ть футбо́л. Кто с 

кем игра́ет? 
Ли Мин: Кома́нда на́шей шко́лы с кома́ндой шко́лы № 1. Я уве́рен, что 

э́то бу́дет о́чень напряжённая игра́.
Ни́на: Почему́?
Ли Мин: Потому́ что неда́вно кома́нда шко́лы № 1 вы́играла у на́шей 

кома́нды со счётом оди́н — ноль. В том ма́тче не уча́ствовали 
на́ши си́льные игроки́, без кото́рых на́ша кома́нда не смогла́ 
вы́играть. А за́втра они́ все бу́дут уча́ствовать.

Ни́на: Я с удово́льствием пойду́ на соревнова́ния. Кста́ти, соревнова́ния 
бу́дут проходи́ть на стадио́не «Пти́чье гнездо́»?

Ли Мин: Нет. Ты зна́ешь стадио́н «Пти́чье гнездо́»?
Ни́на: Да, коне́чно. Я зна́ю, э́то гла́вный стадио́н ле́тней Олимпиа́ды 

2008 (две ты́сячи восьмо́го) го́да в Пеки́не. А на Олимпиа́де 
2008 го́да Кита́й за́нял пе́рвое ме́сто по золоты́м меда́лям. Это 
о́чень здо́рово!

Ли Мин: Да, вся страна́ э́тим горди́тся, и с того́ вре́мени в на́шей стране́ 
появи́лся большо́й интере́с к физкульту́ре и спо́рту.

Ни́на: А каки́е ви́ды спо́рта в Кита́е са́мые популя́рные?
Ли Мин: Я ду́маю, пинг-по́нг, бадминто́н и футбо́л.
Ни́на: А како́й вид спо́рта ты лю́бишь?
Ли Мин: Волейбо́л. У нас есть же́нская кома́нда по волейбо́лу, кото́рая 

неда́вно ста́ла чемпио́ном ми́ра и за кото́рую мы все боле́ем.

 2) чемпио́н Росси́и по лы́жам 
 3) чемпио́нка Кита́я по пинг-по́нгу 
 4) чемпио́н Азии по кита́йским ша́хматам 
 5) чемпио́н Евро́пы по те́ннису 

Диало́г

	 Разгово́р	на	шко́льной	площа́дке.
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Ни́на:	 Молодцы́	де́вушки!
Ли	Мин:	 А	каки́е	ви́ды	спо́рта	в	Росси́и	са́мые	популя́рные?
Ни́на:	 У	нас	в	Росси́и	о́чень	популя́рен	футбо́л,	кото́рым	мно́гие	инте-

ресу́ются	с	де́тства.	
Ли	Мин:	 А	хокке́й?
Ни́на:	 Да,	хокке́й	и	фигу́рное	ката́ние	то́же	о́чень	популя́рны	у	нас.	

Зна́ешь,	Ли	Мин,	я	о́чень	люблю́	фигу́рное	ката́ние,	кото́рым	я	
начала́	увлека́ться	ещё	в	де́тстве.	

Ли	Мин:	 Молоде́ц,	Ни́на!	Ты	с	де́тства	уже́	занима́ешься	спо́ртом,	а	я	
то́лько	неда́вно	на́чал.	

Ни́на:	 Лу́чше	по́здно,	чем	никогда́!	Вот	наш	Анто́н	до	сих	пор	счита́ет,	
что	не	ну́жно	занима́ться	спо́ртом.

Ли	Мин:	 Я	его́	то́же	пригласи́л	на	футбо́л,	но	он	отказа́лся.	Ну,	ничего́,	
лю́ди	быва́ют	ра́зные.	Ни́на,	 э́то	твой	биле́т	на	соревнова́ния.	
До	за́втра!

Ни́на:	 До	за́втра!

	 2)	 Отве́тьте	на	вопро́сы.
	 	 (1)	Куда́	пригласи́л	Ли	Мин	Ни́ну?

	 	 (2)	Кто	с	кем	игра́ет?

	 	 (3)	Каки́е	ви́ды	спо́рта	в	на́шем	госуда́рстве	явля́ются	популя́рными?

	 	 (4)	Каки́е	ви́ды	спо́рта	в	Росси́и	са́мые	популя́рные?

	 	 (5)	Нра́вится	ли	Ни́не	фигу́рное	ката́ние?

	 	 (6)	Кто	не	занима́ется	спо́ртом?

	 3)	 Вы́берите	себе́	роль	и	разыгра́йте	диало́г.

10.	Прове́рьте,	как	вы	по́няли	диало́г.	Вы́полните	зада́ния.

	 1)	 Прочита́йте	предложе́ния	с	ра́зными	интона́циями.	Пото́м	прослу́шайте	аудиоза́пись,	
прове́рьте	по	ней	свою́	интона́цию.	Испра́вьте	оши́бки,	е́сли	они́	у	вас	есть.	

	 	 Это	бу́дет	о́чень	напряжённая	игра́?
	 	 Это	бу́дет	о́чень	напряжённая	игра́!

	 	 Лю́ди	быва́ют	ра́зные?
	 	 Лю́ди	быва́ют	ра́зные!
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11. Обсуди́те в кла́ссе «Ну́жно ли занима́ться спо́ртом?».

За

В на́ше вре́мя нельзя́ не занима́ться спо́ртом. Спорт — э́то ра́дость, 
э́то жизнь.
Спорт о́чень поле́зен. Он ва́жен для здоро́вья люде́й. Если лю́ди 
занима́ются спо́ртом, они́ ре́дко боле́ют и, зна́чит, лу́чше рабо́тают. 

Про́тив
Я счита́ю, что не ну́жно занима́ться спо́ртом. Мы, си́льные молоды́е 
лю́ди, должны́ хорошо́ учи́ться, рабо́тать, а не бе́гать ка́ждый день,  
поднима́ться в го́ры, где никто́ не живёт.

12. Игра́!

 Вы́полните	по	шага́м:
	 1)	 Запо́лните	табли́цу	в	тетра́ди.	Как	вы	ду́маете,	кома́нда	како́й	страны́/кто	бу́дет	

чемпио́ном	на	сле́дующих	ле́тних	Олимпи́йских	и́грах?
 2)	 Пригласи́те	однокла́ссника	к	доске́	запо́лнить	табли́цу.	
 3)	 Посчита́йте	результа́ты	(结果 ).	Сохрани́те	ва́шу	табли́цу	и	результа́ты	до	сле́дующей	

Олимпиа́ды.

Вид спо́рта     
Ва́ша люби́мая 
кома́нда 

Ваш люби́мый 
спортсме́н

Коне́чный 
счёт

пинг-по́нг

те́ннис

бадминто́н

гимна́стика

пла́вание

...

13. Отве́тьте на вопро́сы.

Каки́е ви́ды спо́рта са́мые популя́рные среди́ 
ученико́в ва́шей шко́лы? 

Каки́е ви́ды спо́рта са́мые популя́рные среди́ 
молодёжи в Кита́е?

...

...
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Отдохни́те!

	 Прочита́йте	и	прослу́шайте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«Трус	не	игра́ет	в	хокке́й».	
Если	вам	понра́вится	э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	
по́лностью.

Трус не игра́ет в хокке́й

Суро́вый бой ведёт ледо́вая дружи́на, 
Мы ве́рим му́жеству отча́янных парне́й. 
В хокке́й игра́ют настоя́щие мужчи́ны, 
Трус не игра́ет в хокке́й,  
Трус не игра́ет в хокке́й.

篇章阅读与思考

1. Посмотри́те на рису́нки. Скажи́те, како́й э́то вид спо́рта 
и как называ́ются спортсме́ны, кото́рые занима́ются 
э́тим ви́дом спо́рта.

Образе́ц: Это ушу́. Спортсме́ны, кото́рые занима́ются
   ушу́, называ́ются ушуи́стами.    

Ва́жно ли име́ть кре́пкое здоро́вье? Что ну́жно 
де́лать, что́бы быть здоро́вым и си́льным?

В ру́сском языке́ есть посло́вица: «В здоро́вом 
те́ле — здоро́вый дух». Как вы её понима́ете?

...

...
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Серьёзная «боле́знь»
В кабине́т врача́ вошёл больно́й.
— Здра́вствуйте, до́ктор, — сказа́л он.
— Здра́вствуйте! Сади́тесь, пожа́луйста. Ва́ша фами́лия?
— Степа́нов.
До́ктор взял медици́нскую ка́рту. «Степа́нов Серге́й Петро́вич. 

Пятьдеся́т два го́да, инжене́р», — прочита́л он.
— На что вы жа́луетесь? — спроси́л он. — Ой, ой, кто э́то вас 

так уда́рил ( 打 )?
На руке́ у больно́го был большо́й синя́к ( 青紫斑 ).
— Вчера́ на футбо́ле, до́ктор. Когда́ футболи́ст Ильи́н заби́л гол (踢

进一球 ), и счёт стал оди́н — ноль, оди́н челове́к, кото́рый сиде́л впереди́, 
на́чал крича́ть: «Непра́вильно! Непра́вильно!» Я о́чень споко́йно сказа́л 
ему́, что Ильи́н заби́л гол пра́вильно. Но э́тот челове́к на́чал крича́ть ещё 
гро́мче, маха́ть зо́нтиком и... вот ви́дите!

— Что, он уда́рил вас?! А в поли́цию его́ не забра́ли? — спроси́л 
до́ктор.

— Нет, до́ктор. Он не хоте́л меня́ уда́рить, но он о́чень волнова́лся. 
А я почу́вствовал боль то́лько по́сле игры́, когда́ он уже́ ушёл. Снача́ла 
не хоте́л идти́ в поликли́нику, но сего́дня боли́т ещё сильне́е.

— Да, да, есть у нас таки́е боле́льщики. Пра́вильно, что пришли́. 
Лу́чше по́здно, чем никогда́! — сказа́л до́ктор. Он на́чал осма́тривать 
больно́го.

Как	вы	понима́ете	на 

футбо́ле?

Как	вы	понима́ете	

в	поли́цию	его́	не	

забра́ли?

Почему́ почу́вствовал,	

а	не	чу́вствовал?

Почему́ осма́тривать,	

а	не	осмотре́ть?

волейболи́сты,	баскетболи́сты,	футболи́сты,	хоккеи́сты,	шахмати́сты,	

велосипеди́сты,	гимна́сты	Тайцзи́

Текст
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— Но Ильи́н-то непра́вильно заби́л гол, — сказа́л вдруг до́ктор.
— Как непра́вильно?
— Так, непра́вильно. Я сиде́л в шесто́м ряду́ на се́верной трибу́не   

(看台 ), ме́сто се́мьдесят второ́е, и о́чень хорошо́ всё ви́дел.
— Извини́те, до́ктор! Я то́же сиде́л на се́верной трибу́не, ме́сто 

се́мьдесят второ́е, но в седьмо́м ряду́. О, до́ктор, так э́то бы́ли вы? Как 
же вам не сты́дно? Серьёзный челове́к, врач, а в футбо́ле ничего́ не 
понима́ете! 

— А, так э́то вы мне «о́чень споко́йно» говори́ли, что Ильи́н 
пра́вильно заби́л гол?! Это вы ничего́ не понима́ете в футбо́ле!

Медсестра́, кото́рая была́ в кабине́те, поняла́, что положе́ние 
серьёзное, и вы́шла.

Че́рез пять мину́т в кабине́т вошёл молодо́й врач. 
— Что э́то? — спроси́л он, когда́ уви́дел, что врач и больно́й 

разгова́ривают о́чень гро́мко.
— Серьёзные лю́ди, в поликли́нике, в рабо́чее вре́мя... — споко́йно 

на́чал говори́ть он.
Когда́ медсестра́ верну́лась в кабине́т, она́ услы́шала тако́й разгово́р:
— Я хорошо́ понима́ю, пра́вильно и́ли непра́вильно Ильи́н заби́л 

гол, — уже́ крича́л до́ктор.
— Вы ка́ждый раз на футбо́ле бьёте сосе́да? — спра́шивал больно́й.
— Как вам не сты́дно! Что вы кричи́те?! Я то́же был вчера́ на 

футбо́ле. Ильи́н пра́вильно заби́л гол, — говори́л молодо́й врач.
— Да что вы понима́ете?! — продолжа́л крича́ть ста́рый до́ктор.
— Я игра́ю в футбо́л уже́ пятна́дцать лет. Почему́ вы ду́маете, что 

я не понима́ю? — волнова́лся молодо́й врач…
Ско́лько вре́мени продолжа́лся и как ко́нчился э́тот разгово́р — 

мы не зна́ем!

Почему́ кото́рая,	а	не	

кото́рый?

Почему́ услы́шала,	а	не	

слы́шала?

2. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Вы́полните тест.

  (1) Серге́й Петро́вич пришёл в поликли́нику, потому́ что .

   (А) у него́ боле́ла нога́

   (Б) у него́ боле́ла голова́

   (В) у него́ боле́ла рука́
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  (2) Серге́й Петро́вич счита́л, что .

   (А) футболи́ст Ильи́н пра́вильно заби́л гол

   (Б) футболи́ст Ильи́н непра́вильно заби́л гол

   (В) футболи́ст Ильи́н не заби́л гол

  (3)  уда́рил/уда́рила инжене́ра.

   (А) Медсестра́

   (Б) Ста́рый до́ктор

   (В) Молодо́й до́ктор

  (4) Серге́й Петро́вич и до́ктор на́чали спо́рить, потому́ что . 

   (А) они́ бы́ли не согла́сны друг с дру́гом

   (Б) Серге́й Петро́вич счита́л, что Ильи́н заби́л гол непра́вильно

   (В) до́ктор счита́л, что Ильи́н заби́л гол пра́вильно

 2) Обсуди́те в кла́ссе.

  (1) Как вы ду́маете, почему́ текст называ́ется Серьёзная	«боле́знь»?

  (2) Что вы де́лаете, когда́ ва́ша люби́мая кома́нда прои́грывает? 

 3) Подгото́вьте кра́ткий переска́з э́того те́кста для тех, кто его́ не чита́л.

 4) Допиши́те оконча́ние те́кста. Что бы́ло да́льше?

 5) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния 

те́кста. Скажи́те, с кем из ребя́т вы согла́сны, а с кем нет и почему́.

Учи́тельница: Ребя́та, чему́ у́чит нас э́тот текст?

Ли Мин: Он у́чит нас тому́, что на́до вести́ себя́ культу́рно, когда́ 

смо́тришь спорти́вные соревнова́ния.

Да́ша: В э́том те́ксте а́втор не расска́зывает нам, кто из геро́ев те́кста 

прав, а кто непра́в. Он выража́ет своё мне́ние с иро́нией (讽刺).  

Чжан Лай: Не меша́йте други́м зри́телям смотре́ть соревнова́ния. 

Ян Хуа́: Когда́ смо́тришь соревнова́ния, на́до уважа́ть спортсме́нов 

и други́х зри́телей. 

Юра: В э́том те́ксте я узна́л самого́ себя́. Когда́ моя́ люби́мая 

кома́нда побежда́ла и́ли прои́грывала, я то́же о́чень волно-

ва́лся, гро́мко крича́л, ссо́рился с други́ми. А по́сле прочте́-

ния э́того те́кста я по́нял, что э́то серьёзная «боле́знь». 

Тепе́рь я хочу́ научи́ться вести́ себя́ культу́рно, когда́ смотрю́ 

спорти́вные соревнова́ния.
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3. Обсуди́те в кла́ссе «Как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя спорти́вных соревнова́ний?». 
Опиши́те рису́нки по образцу́. 

 Образе́ц:

Что ну́жно/
на́до де́лать?

На́до во́время приходи́ть на стадио́н, что́бы не меша́ть други́м лю́дям 
смотре́ть соревнова́ния.
Когда́ звучи́т кита́йский госуда́рственный гимн, на́до встать с ме́ста, 
снять ша́пку, смотре́ть на кита́йский госуда́рственный флаг.

Что нельзя́ 
де́лать?

Нельзя́ сади́ться на чужо́е ме́сто.
Нельзя́ входи́ть на стадио́н с дома́шними живо́тными.

Сове́т
Уважа́йте други́х зри́телей и всех спортсме́нов!
Веди́те себя́ культу́рно!

 6) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.

инжене́р 
Степа́нов

молодо́й 
врач медсестра́ста́рый врач

сиде́ть на своём ме́сте

не крича́ть, не меша́ть други́м зри́телям не оставля́ть му́сор по́сле себя́

убира́ть му́сор ( 垃圾 ) по́сле себя́
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课内课外活动（选学）

1. Соста́вьте предложе́ния. 

Я собира́ю значки́ тех городо́в,

Я не ви́дел фильм,

Это слова́,

Дава́йте прове́рим упражне́ние,

Да́йте мне а́дрес апте́ки,

Напиши́те назва́ния книг,

Напиши́ мне но́мер телефо́на,

Я хочу́ прочита́ть кни́гу,

По телеви́зору вы́ступил учёный,

о кото́ром

кото́рое

кото́рому

по кото́рому

кото́рые

в кото́рой

в кото́рых

по кото́рой

без кото́рых

я побыва́л.

вы говори́те.

вы сде́лали до́ма.

продаю́т э́то лека́рство.

ты не поймёшь но́вый текст.

на́до взять в библиоте́ке.

мо́жно вы́звать врача́.

сня́ли но́вый фильм.

да́ли междунаро́дную пре́мию.

2. Допиши́те предложе́ния.

 1) Я зна́ю челове́ка, кото́рый .

   кото́рого .

   с кото́рым .

 2) Я ви́дел фильм, кото́рый .

   в кото́ром .

   о кото́ром .

 3) Вот шко́ла, в кото́рой .

              о́коло кото́рой .

   ря́дом с кото́рой .

 4) Это пра́вило, без кото́рого .

   по кото́рому .

   кото́рое .

 5) Это вид спо́рта, в кото́ром .              

   кото́рым .

   без кото́рого .
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3. Прочита́йте текст. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме.

кита́йские ша́хматы

игра́ в ла́сточку

гимна́стика Тайцзи́ стрельба́ из лу́ка

за́пуск возду́шных зме́ев го́нки на драко́ньих ло́дках

Челове́к мо́жет всё. Исто́рия челове́чества говори́т об (э́то). Челове́к 
мо́жет переплы́ть океа́н на небольшо́й ло́дке, пройти́ ты́сячи киломе́тров 
по Арктике, не́сколько (ме́сяц) рабо́тать в ко́смосе.

Раз мы хорошо́ зна́ем всё э́то, почему́ же (мы) так тру́дно сде́лать 
что́-нибудь просто́е, наприме́р, нача́ть занима́ться (физкульту́ра)? 
Наве́рное, у нас нет (си́ла) во́ли. Да, си́лу во́ли на́до развива́ть.

Как же научи́ться де́лать то, что (мы) не о́чень хо́чется? Нау́ка 
отвеча́ет: на́до нача́ть э́то де́лать и всегда́ по́мнить о коне́чном результа́те. 
Если вы (нача́ть) ка́ждый день де́лать гимна́стику, бе́гать, че́рез две-
три неде́ли (уви́деть) пе́рвые ма́ленькие результа́ты. Всегда́ (ду́мать), 
что вы (получи́ть) в конце́ ва́шей рабо́ты. С ка́ждым днём вам бу́дет 
всё (легко́) де́лать упражне́ния, и наконе́ц вы бу́дете де́лать их с 
удово́льствием.

Разви́ть в (себя́) си́лу во́ли вам мо́гут помо́чь ва́ши бли́зкие друзья́, 
(кото́рый) мо́гут нача́ть занима́ться вме́сте с ва́ми.

(По́мнить), что челове́к мо́жет всё! И вы то́же!

4. Прослу́шайте вопро́сы и отве́тьте на них. 

5. Посмотри́те на фотогра́фии. Это кита́йские национа́льные ви́ды спо́рта. Вы 
занима́етесь каки́м-нибудь из э́тих ви́дов спо́рта? Расскажи́те, каки́е кита́йские 
национа́льные ви́ды спо́рта вы ещё зна́ете. Найди́те информа́цию в Интерне́те. 
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6. Прочита́йте текст, посмотри́те на рису́нки и скажи́те, как журнали́сты узна́ли, 
что В. Хвастуно́в сказа́л непра́вду. 

Одна́жды В. Хвастуно́в пришёл в газе́ту «Спорт», что́бы о нём написа́ли в газе́те. 
Он сказа́л журнали́стам:

— На пе́рвой фотогра́фии вы ви́дите, что я прибежа́л пе́рвым и стал чемпио́ном. На 
второ́й фотогра́фии вы ви́дите, что я стал чемпио́ном в про́шлом году́, в ию́ле. В э́том 
году́ я уча́ствовал в соревнова́ниях и стал чемпио́ном в Санкт-Петербу́рге. Это ви́дно 
на тре́тьей фотогра́фии.

Журнали́сты сра́зу по́няли, что В. Хвастуно́в три ра́за сказа́л непра́вду. Скажи́те, 
как они́ об э́том узна́ли. Напи́шут ли о нём в газе́те и́ли нет?

                       

МОСКВА
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7. Прочита́йте шу́тки со словарём. Перескажи́те их. Запо́лните табли́цу. 

Я победи́л чемпио́на
Вчера́ Ви́ктор встре́тил своего́ дру́га, кото́рый отдыха́л в До́ме о́тдыха. 

Ви́ктор спроси́л его́: «Как ты отдыха́л?»
— Хорошо́, — отве́тил друг. — Я игра́л в те́ннис и в ша́хматы, и побе-

ди́л чемпио́на-шахмати́ста и чемпио́на-тенниси́ста.
— Ты хорошо́ игра́ешь в те́ннис и в ша́хматы? — спроси́л Ви́ктор.
— Я победи́л чемпио́на по те́ннису, с кото́рым игра́л в ша́хматы, и 

чемпио́на по ша́хматам, с кото́рым игра́л в те́ннис.

Интере́сный футбо́л
Одна́жды молодо́й челове́к пригласи́л знако́мую де́вушку на футбо́л. 

Так как де́вушка никогда́ ра́ньше не была́ на соревнова́ниях по футбо́лу, 
ю́ноша подро́бно объясни́л ей пра́вила игры́.

Во вре́мя игры́ де́вушка вела́ себя́ как все: пры́гала, крича́ла.
По́сле оконча́ния ма́тча ю́ноша спроси́л де́вушку:
— Ну, как тебе́ понра́вилась игра́?
— Всё бы́ло о́чень интере́сно. То́лько я не понима́ю одного́: почему́ 

все игроки́ бе́гают за одни́м мячо́м? Неуже́ли нельзя́ дать им два́дцать два 
мяча́,  ка́ждому по мячу́?

Уро́к физкульту́ры
— За́втра уро́к физкульту́ры на во́здухе! — сказа́л учи́тель. — Бу́дем 

бе́гать на лы́жах!
— Я не могу́, — сказа́л Ивано́в, — у меня́ го́рло боли́т.
— Спра́вку от врача́! — отве́тил учи́тель.
— И я не могу́! У меня́ на́сморк! — сказа́ла Га́ля.
— Спра́вку от врача́!
— А у меня́ нога́ боли́т!
— Спра́вку от врача́!
— Ива́н Серге́евич, а у меня́ лы́жа слома́лась!
— Спра́вку от врача́! — сказа́л учи́тель.
И все засмея́лись.

可以猜出大概意思的词 你认为必须查词典的词
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Здра́вствуйте!
Меня́ зову́т Андре́й. Я живу́ в дере́вне. У нас в дере́вне есть своя́ футбо́льная 

кома́нда. В кома́нде шесть челове́к: пять ма́льчиков и одна́ де́вочка, кото́рую 
зову́т Ира. Ира игра́ет не ху́же ма́льчиков. Трениро́вки у нас ка́ждый день.

У нас в семье́ все увлека́ются футбо́лом. Мой де́душка был футболи́стом, 
па́па то́же игра́л в футбо́л, и я продолжа́ю э́ту на́шу семе́йную футбо́льную 
тради́цию. 

Ско́ро у нас бу́дут това́рищеские и́гры. Приезжа́йте к нам игра́ть в футбо́л. 
Пиши́те.

Десятикла́ссник Андре́й Ко́лосов.

Здра́вствуйте!
Меня́ зову́т Валенти́на. Я учени́ца оди́ннадцатого кла́сса моско́вской 

шко́лы но́мер шесть. Уже́ семь лет я занима́юсь одни́м и тем же ви́дом спо́рта 
— спорти́вными та́нцами. Это увлече́ние занима́ет у меня́ де́сять часо́в в 
неде́лю. Мой люби́мый та́нец — са́мба. За э́тот та́нец я получи́ла золоту́ю 
меда́ль. 

Фигу́рное ката́ние я то́же о́чень люблю́. Хочу́ побо́льше узна́ть о разви́-
тии спорти́вных та́нцев в Кита́е. Пиши́те мне.

Одиннадцатикла́ссница Валенти́на Пучко́ва.

8. Прочита́йте электро́нные пи́сьма из Интерне́та. Напиши́те свои́ отве́ты. 
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9. Прочита́йте текст, а пото́м напиши́те небольшо́е сочине́ние на те́му «Мой де́ду-
шка/Моя́ ба́бушка лю́бит спорт» и́ли «Мои́ де́душка и ба́бушка лю́бят спорт».

Вели́кий ру́сский писа́тель Лев Никола́евич Толсто́й люби́л спорт и занима́лся 
спо́ртом не то́лько в мо́лодости, но и в ста́рости. В се́мьдесят лет он непло́хо бе́гал, 
занима́лся гимна́стикой, е́здил на велосипе́де.

А ва́ши де́душка и ба́бушка занима́ются спо́ртом?

10. Напиши́те расска́з по рису́нкам.

лю́бят игра́ть в пинг-по́нг
смо́трят, как игра́ют де́душка и оте́ц   

им нра́вится игра́ть в пинг-по́нг   
тепе́рь мо́гут игра́ть в пинг-по́нг

бадминто́н, -а ［名，阳］ 〈运动〉羽毛球 

бить, бью, бьёшь; бьют［动，未］ 
кого́-что 打；敲打

волонтёр, -а; -ы［名，阳］ 志愿者

во́ля, -и ［名，阴］ 意志；毅力

гимн, -а; -ы［名，阳］（代表某个国家
或阶级等精神、意志的）歌曲

гимна́стика, -и［名，阴］ 体操

горди́ться, -ржу́сь, -рди́шься; 
-рдя́тся ［动，未］  кем-чем以……自豪

госуда́рственный, -ая, -ое; -ые 
［形］ 国家（指国家机器）的；国家（指版

图）的

госуда́рство, -а; -а［名，中］国家

здо́рово［感］〈俗〉真好，真棒，了不起

извиня́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют［动，

未］//извини́ть, -ню́, -ни́шь; -ня́т
［动，完］ кого́-что за что原谅，宽恕

като́к, -тка́; -тки́ ［名，阳］ 滑冰场

коньки́, -о́в［名，复］（溜冰的）冰刀

кра́ткий, -ая, -ое; -ие［形］短暂的；

简短的 /кра́тко［副］  

ли́шний, -яя, -ее; -ие［形］ 剩余的，多
余的

Слова́рь
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маха́ть, машу́, ма́шешь; ма́шут及

〈口语〉-а́ю, -а́ешь; -а́ют［动，未］//
махну́ть, -ну́, -нёшь; -ну́т［动，完］  
чем 挥动；招手

меда́ль, -и; -и［名，阴］奖章；纪念章

напряжённый, -ая, -ое; -ые［形］ 紧
张的 /напряжённо［副］

национа́льный, -ая, -ое; -ые［形］
民族的

неда́вно［副］不久以前

ноль或нуль ［数］ 零，数字“0”；零度

океа́н, -а; -ы［名，阳］洋，大洋；海洋

о́пытный, -ая, -ое; -ые［形］有经验
的，有阅历的；实验的

отка́зываться, -аюсь, -аешься; 
-аются［动，未］//отказа́ться, 
-кажу́сь, -ка́жешься; -ка́жутся

［动，完］ от кого́-чего́或接不定式  拒绝
（要求、请求）；放弃

пинг-по́нг, -а［名，阳］〈运动〉乒乓球

поднима́ться, -а́юсь, -а́ешься; 
-а́ются［动，未］//подня́ться, 
-ниму́сь, -ни́мешься; -ни́мутся

［动，完］登上；升起；站起来

по́льза, -ы; -ы［名，阴］益处，好处

пра́вда, -ы; -ы［名，阴］真的；真话；
真理

прои́грывать, -аю, -аешь; -ают
［动，未］//проигра́ть, -а́ю, -а́ешь; 
-а́ют［动，完］ кому́ 输，输给

ра́нний, -яя, -ее; -ие［形］早的；早期的

результа́т, -а; -ы［名，阳］结果，成
果；后果

сохраня́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют［动，

未］//сохрани́ть, -ню́, -ни́шь; -ня́т
［动，完］ кого́-что保存 (住 ), 保护 (好 )

спо́рить, -рю, -ришь; -рят［动，未］

//поспо́рить, -рю, -ришь; -рят［动，

完］ с кем о чём争论，争辩；发生争执

ста́рость, -и ［名，阴］ 老年，高龄

тайга́, -и́［名，阴］ 原始森林

трениро́вка, -и; -и［名，阴］ 练习，锻
炼，训练

устра́ивать, -аю, -аешь; -ают［动，

未］//устро́ить, -о́ю, -о́ишь; -о́ят
［动，完］ что 举行 ;举办 ;组织

флаг, -а; -и［名，阳］旗，旗帜

чемпио́н, -а; -ы［名，阳］〈运动〉冠军

шу́тка, -и; -и ［名，阴］ 笑话，戏言；
玩笑

选学

боле́льщик球迷 ,体育爱好者

кома́нда （体育运动）队

Лу́чше по́здно, чем никогда́!
晚做总比不做强 !

матч 比赛

подде́рживать支持

фигу́рное ката́ние花样滑冰
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Уро́к 2
Отдых

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о том, где и как вы отдыха́ете во 

вре́мя кани́кул и о́тпуска, как вы прово́дите 
свобо́дное вре́мя;

● обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя 
о́тдыха.

Вы узна́ете:
Анто́н несёт с собо́й су́мку.
Анто́н всегда́ но́сит с собо́й су́мку.
Анна везёт поку́пки на велосипе́де.
Анна ча́сто во́зит поку́пки на велосипе́де.

Вы повтори́те:
Мы е́здили в спорти́вный ла́герь.
Мы отдыха́ли в спорти́вном ла́гере.
Ба́бушка ведёт ребёнка в де́тский сад.
Ба́бушка ка́ждый день во́дит ребёнка в
  де́тский сад.



 Ли Мин: Юра, что ты лю́бишь де́лать в свобо́дное вре́мя?
 Юра: .
 Ли Мин: А что ты де́лаешь во вре́мя ле́тних кани́кул?
 Юра: .
 Ли Мин: А како́е твоё люби́мое ме́сто о́тдыха?
 Юра: .
 Ли Мин: А что тако́е да́ча?
 Юра: .

 Ли Мин: ?
 Юра: В свобо́дное вре́мя я обы́чно хожу́ в теа́тры, в музе́и, в па́рки 

и на вы́ставки. Ещё я люблю́ ходи́ть и́ли е́здить на экску́рсии 
и гуля́ть по го́роду.

 Ли Мин: ?
 Юра: Во вре́мя ле́тних кани́кул я люблю́ отдыха́ть на приро́де.
 Ли Мин: ?
 Юра: Моё люби́мое ме́сто о́тдыха — э́то да́ча.
 Ли Мин: ?
 Юра: Да́ча — э́то небольшо́й до́мик, обы́чно недалеко́ от го́рода.

课前活动

1. Что они́ говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Юрой	в	па́рке.

2. Подгото́вьтесь к расска́зу о кани́кулах. Найди́те фотогра́фии, темати́ческие слова́, 
словосочета́ния в словаре́ и Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть, что кани́кулы — э́то о́тдых

рассказа́ть о люби́мом ме́сте о́тдыха

рассказа́ть, что ты де́лал/де́лала во вре́мя о́тдыха

рассказа́ть, как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя о́тдыха
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课堂活动

Учи́тельница: Ребя́та, како́е ме́сто вы ви́дите на э́той фотогра́фии?
Ли Мин: Это Ихэюа́нь. 
Да́ша: А что тако́е Ихэюа́нь?
Сун Да: Это Ле́тний дворе́ц. Очень краси́вый парк.
Хэ Ин: Это хоро́шее ме́сто для о́тдыха по́сле учёбы и́ли рабо́ты.
Юра: Вы ча́сто туда́ е́здите?
Хэ Ин: Да, почти́ ка́ждый ме́сяц.
Юра: А что вы там де́лаете?
Хэ Ин: В ле́тний сезо́н там мо́жно ката́ться на ло́дках, а в зи́м-

ний — на конька́х.
Ли Мин: Неда́вно Ихэюа́нь и Петерго́ф в Санкт-Петербу́рге заклю-

чи́ли соглаше́ние о дру́жбе.
Да́ша: Пра́вда? Петерго́ф — э́то хоро́шее и краси́вое ме́сто для 

о́тдыха в Росси́и, недалеко́ от Санкт-Петербу́рга. 
Учи́тельница: Ребя́та, все вы до́ма хорошо́ подгото́вились к те́ме «Отдых». 

Сего́дня мы её продо́лжим.

1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Раздели́тесь на гру́ппы и соста́вьте свой 
диало́г по э́той фотогра́фии.
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Запо́мните!

проводи́ть//провести́
 кани́кулы

где?

в дере́вне на да́че

в до́ме о́тдыха на ю́ге

в санато́рии на мо́ре

в спорти́вном ла́гере на реке́

в гора́х на о́зере

2. Раздели́тесь на гру́ппы. Расскажи́те, где и как вы прово́дите свои́ кани́кулы. 
Сравни́те, кака́я гру́ппа расска́зывает лу́чше всех. 

на мо́ре

в лесу́

в гора́х

в ла́гере

Образе́ц: Во вре́мя кани́кул мы отдыха́ем на 
реке́.

 Мы ка́ждый год прово́дим свои́ 
кани́кулы на реке́.

 Там мы купа́емся, ло́вим ры́бу, 
ката́емся на ло́дке. 

на реке́
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3. Прочита́йте текст. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме.

Повтори́те!

что	де́лать?	 как?

 идти́                
   пешко́м
 ходи́ть	 	 	

 е́хать  
   на авто́бусе
 е́здить                           на по́езде

 плыть
   на ло́дке
 пла́вать

 лете́ть
   на самолёте
 лета́ть

Где и как в Росси́и лю́ди отдыха́ют во вре́мя о́тпуска 
и́ли кани́кул? Если отве́тить на э́тот вопро́с одни́м сло́вом, 
то мо́жно сказа́ть: «По-ра́зному».

Если челове́ку на́до попра́вить своё здоро́вье, он  
в санато́рий. Там он не то́лько отдыха́ет, но и ле́чится.

А как отдыха́ют лю́ди, кото́рым не на́до лечи́ться? Они́ 
обы́чно  в дома́ о́тдыха, в спорти́вные лагеря́.

Лю́ди, кото́рые не лю́бят сиде́ть во вре́мя о́тдыха на 
одно́м ме́сте,  в похо́ды по стране́ и́ли  
по ре́кам и озёрам на ло́дках,  на маши́нах и́ли 
лошадя́х.

Лю́ди, кото́рым не нра́вятся похо́ды, но нра́вятся путе-
ше́ствия, мо́гут  на самолётах,  на авто́бусах 
и поезда́х по ра́зным города́м и стра́нам.

е́хать — е́здить
идти́ — ходи́ть
лете́ть — лета́ть
плыть — пла́вать
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4. Ко́нкурс! Расска́з «Как я провёл свои́ кани́кулы?». Запо́лните табли́цу. Эта табли́ца 
помо́жет вам поня́ть, кто победи́л. Испо́льзуйте слова́ идти́ — ходи́ть, е́хать — 
е́здить, плыть — пла́вать, лете́ть — лета́ть.

Это на́до знать!

акти́вный

о́тдых

пасси́вный

Ян Хуа́:
Во вре́мя кани́кул я почти́ ка́ждый день гуля́л в па́рке Ихэюа́нь. 

Это не про́сто парк, а ещё и Ле́тний дворе́ц. Там чи́стый во́здух, 
сады́, дворцы́, хра́мы и мосты́. В парк я е́здил на метро́, на авто́бусе 
и́ли на велосипе́де. А в па́рке в оди́н день я мог про́сто до́лго ходи́ть 
по па́рку, в друго́й — пойти́ на́ гору Ваньшоуша́нь, и́ли мог сиде́ть у 
о́зера Куньминху́ и смотре́ть, как над ним лета́ют пти́цы, а по нему́ 
на ло́дках ката́ются тури́сты. В па́рке Ихэюа́нь мо́жно уви́деть люде́й 
из ра́зных мест Кита́я и ми́ра. Мно́гие из них е́хали сюда́ специа́льно, 
что́бы посмотре́ть на э́тот прекра́сный парк. Ихэюа́нь — моё люби́-
мое ме́сто для о́тдыха в любо́е вре́мя го́да.

Кто? Как расска́зывает? Есть ли оши́бки в расска́зе?

Ян Хуа́

По-ру́сски так легко́ и интере́сно 
расска́зывать о знамени́тых досто-
примеча́тельностях в Кита́е — э́то 
о́чень здо́рово!

Я не зна́ю, как пра́вильно сказа́ть: гора́ 
Ваньшоуша́нь и́ли про́сто Ваньшоу-
ша́нь, о́зеро Куньминху́ и́ли про́сто 
Куньминху́?
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5. Прослу́шайте, что отве́тили ру́сские ребя́та на вопро́сы корреспонде́нта. А как бы 
вы на них отве́тили? Напиши́те свой отве́т. Испо́льзуйте констру́кции Я согла́сен/
согла́сна с... Я не согла́сен/согла́сна с... По-мо́ему, он прав/она́ права́. По-мо́ему, он 
не прав/она́ не права́.

Корреспонде́нт: Ребя́та, как вы ду́маете, ну́жен ли челове́ку акти́вный 
о́тдых? И почему́ лю́ди бы́стро устаю́т в совреме́нном 
ми́ре?

Ма́ша: Лю́ди сейча́с почти́ не занима́ются физи́ческим трудо́м 
и ма́ло дви́гаются, поэ́тому о́тдых челове́ка до́лжен быть 
акти́вным.

Ви́тя: Утром мы сиди́м в тра́нспорте, днём сиди́м в шко́ле, 
ве́чером сиди́м у телеви́зора, компью́тера и́ли за столо́м 
де́лаем дома́шние зада́ния. Мы ма́ло дви́гаемся, а движе́-
ние — э́то жизнь. Во вре́мя о́тдыха челове́ку ну́жно бо́льше 
дви́гаться: игра́ть в футбо́л, бе́гать, пла́вать, ходи́ть. То есть 
о́тдых до́лжен быть акти́вным.

Анто́н: Челове́к устаёт не то́лько от рабо́ты и учёбы. Он устаёт ещё 
от того́, что ка́ждый день получа́ет мно́го информа́ции и 
постоя́нно обща́ется с ра́зными людьми́. От у́мственной 
рабо́ты он устаёт бо́льше, чем от физи́ческой. Поэ́тому я 
согла́сен, что челове́ку ну́жен акти́вный о́тдых.

Ната́ша: А я люблю́ пасси́вный о́тдых: лежа́ть на дива́не с кни́гой, 
смотре́ть телеви́зор, игра́ть на компью́тере. Я не устаю́ от 
того́, что получа́ю мно́го информа́ции, наоборо́т, мне э́то 

труд

физи́ческийу́мственный (脑力的 )
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Учи́тельница: Ребя́та, ско́ро бу́дет пра́здник. Где вы бу́дете отдыха́ть?
Ли Мин: Я бу́ду отдыха́ть до́ма: спать, чита́ть, смотре́ть телеви́зор, 

игра́ть на компью́тере.
Лю Нин: А я пое́ду в дере́вню к ба́бушке и де́душке. Я люблю́ е́здить 

к ним. Там у меня́ бу́дет акти́вный о́тдых. Порабо́таю в 
огоро́де, покупа́юсь в реке́.

Учи́тельница: А что ты, Ян Хуа́, бу́дешь де́лать во вре́мя пра́здника?
Ян Хуа́: Мы с друзья́ми собира́емся ка́ждый день ходи́ть в парк 

Ихэюа́нь. Бу́дем гуля́ть, ката́ться на ло́дках, фотографи́ровать. 
Там есть краси́вая гора́ Ваньшоуша́нь и о́зеро Куньминху́, 
а ещё мно́го садо́в и мосто́в. 

Сун Да: А я пое́ду к ба́бушке и де́душке. Они́ живу́т в прови́нции 
Хайна́нь. Я бу́ду купа́ться в мо́ре и загора́ть.

Чжан Сили́н: А мы с па́пой бу́дем е́здить на рыба́лку за́ город. Мой 
па́па — о́чень хоро́ший рыба́к, он меня́ научи́л лови́ть 
ры́бу.

Учи́тельница: Ребя́та, а кто из вас хо́чет пое́хать в спорти́вный ла́герь?
Сун Да: А что мы там бу́дем де́лать?
Учи́тельница: Спорти́вный ла́герь нахо́дится на берегу́ о́зера. Вы бу́дете 

пла́вать, ката́ться на ло́дке, ходи́ть в похо́ды и игра́ть в 
спорти́вные и́гры: футбо́л, баскетбо́л, волейбо́л, те́ннис, 
бадминто́н.

Ян Хуа́: А Интерне́т там есть?
Учи́тельница: И Интерне́т есть, но лу́чше ходи́ть и бе́гать, чем сиде́ть у 

компью́тера. Да́ша, а ты что бу́дешь де́лать во вре́мя пра́з-
дника? Ты не хо́чешь с на́ми пое́хать в спорти́вный ла́герь?

Да́ша: Я с удово́льствием пое́ду с ва́ми.
Учи́тельница: Ребя́та, жела́ю вам хорошо́ отдохну́ть. Ко́нчил де́ло — 

гуля́й сме́ло.

	 Разгово́р	на	уро́ке	ру́сского	языка́.

Диало́г

нра́вится. В совреме́нном ми́ре челове́к до́лжен мно́го 
знать, а то он отста́нет от жи́зни.
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6. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния с ра́зными интона́циями. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, 
прове́рьте по ней свою́ интона́цию. Испра́вьте оши́бки, е́сли они́ у вас есть. 

7. Обсуди́те в кла́ссе «Как нам лу́чше отдыха́ть?».

За акти́вный 
о́тдых

Мы сейча́с почти́ не занима́емся физи́ческим трудо́м и ма́ло 
дви́гаемся, поэ́тому о́тдых у нас до́лжен быть акти́вным.

За пасси́вный 
о́тдых

Мы сейча́с ма́ло спим. Утром о́чень ра́но встаём и ве́чером 
по́здно ложи́мся спать, поэ́тому о́тдых у нас до́лжен быть 
пасси́вным. 

Тру́дно отве́тить
Мне тру́дно отве́тить на э́тот вопро́с. Я ду́маю, по́сле у́мственного 
труда́ лу́чше отдыха́ть акти́вно, а по́сле физи́ческого — пасси́вно.

  Они́ живу́т в прови́нции Хайна́нь?
  Они́ живу́т в прови́нции Хайна́нь.

  Спорти́вный ла́герь нахо́дится на берегу́ о́зера?
  Спорти́вный ла́герь нахо́дится на берегу́ о́зера.

  Там есть краси́вая гора́ Ваньшоуша́нь и о́зеро Куньминху́?
  Там есть краси́вая гора́ Ваньшоуша́нь и о́зеро Куньминху́.

 2) Отве́тьте на вопро́сы.

  (1) Что бу́дет де́лать Ли Мин во вре́мя пра́здника?
  (2) Что бу́дет де́лать Лю Нин в дере́вне?
  (3) Где и как бу́дет отдыха́ть Ян Хуа́ с друзья́ми во вре́мя пра́здника?
  (4) Как бу́дет отдыха́ть Сун Да в прови́нции Хайна́нь?
  (5) С кем и как бу́дет проводи́ть пра́здник Чжан Сили́н?
  (6) Куда́ предложи́ла пое́хать ребя́там учи́тельница?
  (7) Где бу́дет отдыха́ть Да́ша? 

 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.
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8. Ребя́та, вы уже́ зна́ете, кто в кла́ссе лю́бит акти́вный о́тдых, а кто лю́бит 
пасси́вный. А вы зна́ете, что во вре́мя о́тдыха нам ну́жно соблюда́ть пра́вила 
поведе́ния? Тепе́рь обсуди́те «Как пра́вильно вести́ себя́ во вре́мя о́тдыха?». 
Опиши́те рису́нки по образцу́.

 Образе́ц:

Что ну́жно/на́до 
де́лать?

В па́рке ди́кой приро́ды ( 野生动物园 ) на́до уважа́ть жизнь 
живо́тных.
В па́рке по́сле о́тдыха на́до убра́ть за собо́й весь му́сор и 
вы́бросить в му́сорные я́щики.
Ну́жно эконо́мить ка́ждую ка́плю воды́.

Что нельзя́ 
де́лать?

В па́рке ди́кой приро́ды нельзя́ беспоко́ить живо́тных.
Нельзя́ включа́ть гро́мко магнитофо́н, что́бы не меша́ть 
други́м.

Сове́т 
В па́рке ди́кой приро́ды не выходи́те из маши́ны!
Не шуми́те в па́рке!

Скажи́те, пожа́луйста, 
где туале́т.

не рвать цветы́не спать на скаме́йке

вы́бросить в му́сорные я́щики ве́жливо спроси́ть доро́гу
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Отдохни́те!

	 Прочита́йте	и	прослу́шайте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«Мы	отдыха́ем».	Если	
вам	понра́вится	 э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	
по́лностью.

Мы отдыха́ем

Вот вы уста́ли, гото́вя уро́ки,
И непоня́тны в уче́бнике стро́ки.
Зна́чит, пуска́й отдохнёт автору́чка,
Зна́чит, отодви́ньте в сторо́нку тетра́дь.
И не встава́я, а си́дя на сту́ле,
Если совсе́м вы ещё не усну́ли,
Вме́сто заря́дки и для настрое́нья
Ну́жно та́нец э́тот, друзья́, танцева́ть.

篇章阅读与思考

кого́?														 что?						 на	чём?
везти́ — вози́ть соба́ку поку́пки на велосипе́де             
нести́ — носи́ть ребёнка су́мку

Вы уже́ зна́ете: Сего́дня вы узна́ете:
	 	 	 кого́?	 куда́?																					
вести́—води́ть до́чку в де́тский сад

Ма́ма ка́ждый день во́дит до́чку в 
де́тский сад.

Анна везёт поку́пки на 
велосипе́де.

Анна ча́сто 
во́зит поку́пки на 
велосипе́де.

Анто́н ча́сто но́сит с 
собо́й су́мку.

Ма́ма ведёт до́чку в де́тский сад.

Анто́н несёт с собо́й 
су́мку.
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1. Прочита́йте предложе́ния и найди́те соотве́тствующие рису́нки. 

 1) Пе́тя несёт цветы́.
 2) Ба́бушка, не носи́ таки́е тяжёлые ве́щи! Дава́й я тебе́ помогу́!
 3) Мать везёт ребёнка в коля́ске.
 4) Мы це́лый день вози́ли госте́й по го́роду на маши́не.
 5) Ма́ма ведёт ребёнка за́ руку.
 6) Де́вочка ка́ждый день во́дит соба́ку гуля́ть.

2. Посмотри́те на рису́нок и скажи́те, кого́ молода́я же́нщина везёт, что мужчи́на 
несёт и кого́ пожила́я же́нщина ведёт.
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3. Посмотри́те на рису́нки. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме.

вести́ — води́ть  нести́ — носи́ть  везти́ — вози́ть

6) Она́  до́чку по па́рку.

4) Она́ ка́ждый день  поку́пки.

2) Он е́дeт в по́езде и  цветы́.

5) Ма́ма  сы́на в парк.

3) Они́  больно́го в больни́цу.

1) Она́  дете́й гуля́ть.
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Мой обы́чный вес (体重) пятьдеся́т килогра́ммов. В э́том году́ 
зимо́й я попра́вился на пять килогра́ммов и стал ве́сить пятьдеся́т 
пять килогра́ммов. Ле́том я отдыха́л в дере́вне и мно́го бе́гал. Там 
я похуде́л на пять килогра́ммов и стал сно́ва ве́сить пятьдеся́т 
килогра́ммов.

попра́виться

Сравни́те!

Мой де́душка бо́льше не боле́ет. 
Он попра́вился. Он вы́здоровел.

В э́том году́ я попра́вился на 
пять килогра́ммов.

4.	 Игра́!	Куда́	он/она́	идёт/е́дет,	что	он/она́	несёт/везёт?

	 Вы́полните	по	шага́м:
 1) Напиши́те	в	тетра́ди	спи́сок	мест	и	веще́й.
 2) Пригласи́те	однокла́ссника	к	доске́.
 3) Спроси́те	его́	по	образца́м.
	 Образцы́: 
   — Ты идёшь в библиоте́ку? — Ты е́дешь на за́втрашнюю экску́рсию?
   — Да./Нет.                        — Да./Нет.
   — Ты несёшь вчера́шнюю газе́ту? — Ты везёшь су́мку?
   — Да./Нет. — Да./Нет.

5.	 В	па́рах	соста́вьте	и	разыгра́йте	диало́ги	по	образцу́.

 Образе́ц:
   — Вот идёт почтальо́н. Он несёт газе́ты. 
   —	Он	ка́ждый	день/ча́сто	но́сит	газе́ты.
 1) Вот идёт же́нщина. Она́ ведёт ребёнка в де́тский сад.
 2) Вот иду́т шко́льники. Они́ несу́т уче́бники.
 3) Вот е́дут авто́бусы. Они́ везу́т пассажи́ров в аэропо́рт.
 4) Мой па́па рабо́тает води́телем такси́. Он везёт пассажи́ров.
 5) Я веду́ дру́га но́вой доро́гой.
 6) Я везу́ друзья́м пода́рки.
 7) Я несу́ с собо́й су́мку.

6.	 Прочита́йте	текст,	догада́йтесь	о	значе́нии	сло́ва	попра́виться.

38 Уро́к 2



Как я стал здоро́вым
Одна́жды я шёл с па́пой из шко́лы домо́й. Я почу́вствовал, что не 

могу́ идти́ так бы́стро, как ра́ньше, да́же не могу́ нести́ свой портфе́ль. 
Па́па о́чень испуга́лся и на друго́й день повёл меня́ в поликли́нику.

Когда́ мы вошли́ в кабине́т врача́, мы уви́дели там молодо́го 
врача́, медици́нских сестёр. Врач внима́тельно осмотре́л меня́ и 
спроси́л:

— Как тебя́ зову́т?
— Ми́ша.
— Ты у́чишься в шко́ле?
— Да, в деся́том кла́ссе.
— Твоя́ шко́ла нахо́дится далеко́ от до́ма?
— Нет, бли́зко.
— Ты хо́дишь в шко́лу пешко́м?
— Нет, е́зжу на авто́бусе.
— А спо́ртом занима́ешься?
— Нет.
— Телеви́зор ча́сто смо́тришь?
— Да, ка́ждый ве́чер.
— А на компью́тере игра́ешь?
— Да, коне́чно. Без компью́тера не могу́ жить.
— А ско́лько ты ве́сишь?
— Мой обы́чный вес во́семьдесят килогра́ммов, а в э́том году́ 

я попра́вился на пять килогра́ммов и стал ве́сить во́семьдесят пять 
килогра́ммов.

— Так, всё поня́тно. Ты о́чень серьёзно бо́лен. Снача́ла тебе́ 
ну́жно похуде́ть, а пото́м лечи́ться. Мы помо́жем тебе́.

На сле́дующий день ма́ма откры́ла дверь и уви́дела медици́нских 
сестёр и врача́.

— Вы хоти́те положи́ть моего́ сы́на в больни́цу? — спроси́ла она́.
— Нет, нет. Мы возьмём то́лько телеви́зор и компью́тер, кото́рые 

ско́ро вернём вам обра́тно. Мы хоти́м вы́лечить ва́шего сы́на.
Ве́чером я сказа́л па́пе:

Почему́ шёл,	а	не	

ходи́л?

Почему́ нести́,	а	не	

носи́ть?

Почему́ вошли́,	а	не	

вы́шли?

Почему́ е́зжу,	а	не	

хожу́?

Почему́ вы́лечить,	а	не	

лечи́ть?

Текст
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— Очень жаль, что нет компью́тера и телеви́зора. А что де́лать в 
воскресе́нье?

— Дава́й пое́дем гуля́ть в Петерго́ф. Там везде́ ну́жно ходи́ть 
пешко́м, а э́то о́чень поле́зно, — сказа́л па́па.

Мы прие́хали в Петерго́ф ра́но у́тром и гуля́ли до по́зднего ве́чера. 
Пото́м я ка́ждый день ходи́л в шко́лу пешко́м и помога́л ма́ме носи́ть 
тяжёлые су́мки из магази́на. Ещё я ча́сто ходи́л в кино́, в теа́тр, на 
стадио́н, гуля́л в па́рке. Ско́ро я похуде́л на пять килогра́ммов и на́чал 
чу́вствовать себя́ лу́чше.

Прошло́ две неде́ли, и мы с па́пой сно́ва пошли́ в поликли́нику. 
Врач осмотре́л меня́ и сказа́л:

— Ну, как ты себя́ чу́вствуешь сейча́с?
— Спаси́бо, хорошо́.
— Вот тепе́рь ты попра́вился и мо́жешь смотре́ть телепереда́чи 

и игра́ть на компью́тере. Но е́сли бу́дешь смотре́ть телеви́зор и́ли 
игра́ть на компью́тере ча́сто и до́лго, ты опя́ть заболе́ешь.

На сле́дующий день, когда́ я пришёл из шко́лы, я уви́дел наш 
телеви́зор и компью́тер на ста́ром ме́сте. Я обра́довался им, как 
хоро́шим ста́рым друзья́м.

— Хо́чешь ве́чером посмотре́ть телеви́зор и́ли поигра́ть на 
компью́тере? — спроси́л па́па.

— Нет, пойдём лу́чше в парк, погуля́ем, — отве́тил я.

7. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) В э́том отры́вке из те́кста нет глаго́лов. Вста́вьте их.
   Одна́жды я  с па́пой из шко́лы домо́й. Я  , что не  

 бы́стро, как ра́ньше, да́же не   свой портфе́ль. Па́па 
о́чень . 

   Когда́ мы  в кабине́т врача́, мы  там молодо́го врача́. Врач 
меня́ :

   — Ты  в шко́ле? Твоя́ шко́ла  далеко́ от до́ма? Ты  
в шко́лу пешко́м? А спо́ртом ? Телеви́зор ча́сто ? На компью́тере 

?  
 2) Зада́йте вопро́сы к те́ксту. Пото́м сравни́те ва́ши вопро́сы с на́шими. Вы́берите 

лу́чшие вопро́сы.

Почему́ ходи́л,	а	не	

шёл?

Почему́ две,	а	не	два?

Постара́йтесь	поня́ть	

без	словаря́	сло́во	

заболе́ть	(боле́ть).
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 3) Отве́тьте да и́ли нет.
  (1) Когда́ Ми́ша шёл с па́пой домо́й, он почу́вствовал себя́ 

пло́хо и не смог идти́ да́льше.

  (2) Па́па испуга́лся и сра́зу повёл Ми́шу в поликли́нику.

  (3) Врач сказа́л, что Ми́ше не на́до лечи́ться, а на́до то́лько 
похуде́ть.

  (4) Ма́ма испуга́лась, когда́ откры́ла дверь и уви́дела враче́й.

  (5) Ми́ша на́чал ка́ждый день ходи́ть на стадио́н и игра́ть в 
футбо́л.

  (6) За ме́сяц Ми́ша похуде́л на пять килогра́ммов.

  (7) Па́па хоте́л смотре́ть хокке́й по телеви́зору.

 4) Кто из геро́ев те́кста мог э́то сказа́ть и когда́?
 Образе́ц:
  Тебе́ лу́чше показа́ться врачу́. 

  Это мог сказа́ть па́па, когда́ он уви́дел, что Ми́ша не мо́жет идти́ бы́стро 

и да́же не мо́жет нести́ свой портфе́ль.

  (1) Я сра́зу по́нял, в чём де́ло.

  (2) Снача́ла я поду́мала, что они́ прие́хали за мои́м сы́ном.

  (3) Не на́до мне туда́ идти́, у меня́ ничего́ не боли́т.

  (4) Сейча́с ты вы́глядишь гора́здо лу́чше.

  (5) Я так рад, что он бо́льше не смо́трит телеви́зор и не игра́ет на компью́тере.

 5) Найди́те информа́цию о Петерго́фе в Интерне́те. Напиши́те, есть ли что́-нибудь 

о́бщее ме́жду Петерго́фом и Ихэюа́нем.

 6) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния 

те́кста. Скажи́те, с кем из ребя́т вы согла́сны, а с кем нет и почему́.

Учи́тельница: Ребя́та, скажи́те, чему́ у́чит нас э́тот текст.

Ли Мин: Он у́чит нас тому́, что вре́дные привы́чки влия́ют на здоро́вье.

Да́ша: Здоро́вый о́браз жи́зни укрепля́ет здоро́вье.

Сун Да: Акти́вный о́тдых помога́ет здоро́вью.

Юра: Лю́ди, кото́рые веду́т здоро́вый о́браз жи́зни, ме́ньше 
боле́ют.

Ян Хуа́: Заня́тия спо́ртом и физкульту́рой име́ют большо́е значе́ние 
для здоро́вья.

Да Нет
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 7) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку. 

课内课外活动（选学）  

1. Прочита́йте посло́вицу. Объясни́те, как вы её понима́ете. Каки́е похо́жие кита́йские 
посло́вицы вы зна́ете?

 Ко́нчил де́ло — гуля́й сме́ло. 

2. Напиши́те сло́во кото́рый в пра́вильной фо́рме.

 1) Лю́ди,  лю́бят пасси́вный о́тдых,  нра́вится сиде́ть у телеви́зора, 
обы́чно отдыха́ют до́ма.

 2) Лю́ди,  нра́вится акти́вный о́тдых,  хотя́т бо́льше дви́гаться, 
обы́чно отдыха́ют в похо́дах и́ли на да́че.

 3) Лю́ди,  лю́бят купа́ться и загора́ть, обы́чно отдыха́ют на мо́ре.
 4) В э́том году́ мы отдыха́ли с друзья́ми, с  путеше́ствовали в про́шлом году́.
 5) Ле́тние кани́кулы я провёл в спорти́вном ла́гере,  нахо́дится высоко́ в гора́х.
 6) На конце́рте мы слу́шали певца́, у  краси́вый го́лос.
 7) К нам прие́хал дя́дя Бо́ря,  я о́чень люблю́.

3. Прочита́йте ма́ленький текст. Вы́берите ну́жное сло́во.

Ми́ша па́па врач медсестра́ма́ма

Стоя́ла хоро́шая пого́да. Ярко свети́ло со́лнце. И 
молодо́й челове́к пошёл гуля́ть со свое́й соба́кой. Соба́ка 
(несла́—носи́ла) в зуба́х зо́нтик.

Вдруг (пошёл — шёл) дождь. «Как 
хорошо́, что я взял зо́нтик», — поду́мал 
молодо́й челове́к.

42 Уро́к 2



4. Прослу́шайте диало́г и вы́полните тест.

 1) Кто кому́ сообща́ет об экску́рсии?
  (А) Ма́ша Игорю.  (Б) Игорь Ма́ше.  (В) Ма́ша Ире.
 2) Когда́ начнётся экску́рсия?
  (А) В понеде́льник в де́сять утра́.
  (Б) Во вто́рник в де́вять утра́.
  (В) В сре́ду в де́сять утра́.
 3) Куда́ пое́дут ребя́та?
  (А) На вы́ставку книг.
  (Б) На вы́ставку цвето́в.
  (В) На вы́ставку компью́теров.

5. Дава́йте поговори́м.

 1) Как вы прово́дите своё свобо́дное вре́мя?
 2) Вы ча́сто смо́трите телеви́зор и́ли игра́ете на компью́тере?
 3) Лю́бите ли вы ходи́ть пешко́м, занима́ться спо́ртом, гуля́ть, пла́вать, бе́гать?
 4) Что ну́жно де́лать, что́бы быть здоро́вым и си́льным?

вы́ставка соба́к вы́ставка цвето́в

6. Посмотри́те на рису́нки. Скажи́те, на каку́ю вы́ставку вы пойдёте, е́сли у вас 
бу́дет свобо́дное вре́мя. Объясни́те, почему́.

— Отда́й мне зо́нтик! — сказа́л он соба́ке. Но соба́ка 
не отдала́ зо́нтик хозя́ину. Дождь
(пошёл — шёл) сильне́е.

Они́ продолжа́ли гуля́ть. Соба́ка (пошла́ — шла) под 
зо́нтиком, а молодо́й челове́к (пошёл — шёл) под дождём.
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вы́ставка робототе́хники

7. Прочита́йте	текст	и	найди́те	соотве́тствующие	рису́нки.	Поду́майте	и	скажи́те,	
почему́	Лю	Хуа́	чита́ла	стихотворе́ние	«Ду́мы	ти́хой	но́чью	(静夜思)»,	кото́рое	написа́л	
Ли	Бо.

Ве́чер	в	па́рке
Та́ня предложи́ла Лю Хуа́ пойти́ в кино́. Та́ня хоте́ла посмотре́ть фильм «Здра́вствуй, 

э́то я!». Но биле́тов на сеа́нс в пять часо́в уже́ не́ было. 
Тогда́ Лю Хуа́ и Та́ня реши́ли пойти́ на вы́ставку молоды́х худо́жников. До закры́тия 

вы́ставки остава́лось полчаса́. Лю Хуа́ и Та́ня реши́ли пойти́ на вы́ставку в друго́й раз.
Та́ня предложи́ла пойти́ в кафе́. А в кафе́ бы́ло шу́мно. Игра́л студе́нческий орке́стр. 

В кафе́ танцева́ли студе́нты.
Тогда́ Та́ня предложи́ла пойти́ погуля́ть в парк.
В па́рке бы́ло ти́хо. Лю Хуа́ и Та́ня сиде́ли на скаме́йке. Лю Хуа́ чита́ла Та́не кита́йское 

стихотворе́ние «Ду́мы ти́хой но́чью», кото́рое написа́л Ли Бо. 

всеми́рная вы́ставка игру́шек
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8. Напиши́те, что вы де́лаете в свобо́дное вре́мя. Испо́льзуйте слова́ обы́чно, иногда́, 
всегда́, ча́сто, никогда́ не.

9. Прочита́йте и запо́лните анке́ту.

Что вы де́лаете в свобо́дное вре́мя?

 Фами́лия  Имя   

 Во́зраст  Пол  

 1) Обы́чно у меня́ быва́ет  час/часа́/часо́в свобо́дного вре́мени.

  По́сле шко́лы я ча́ще всего́ .

  (А) провожу́ вре́мя до́ма, смотрю́ телеви́зор, игра́ю на компью́тере

  (Б) провожу́ вре́мя до́ма, чита́ю кни́ги и журна́лы

  (В) гуля́ю в па́рке

  (Г) хожу́ в теа́тр

 2) В суббо́ту и в воскресе́нье у меня́ быва́ет  час/часа́/часо́в 

свобо́дного вре́мени. Ча́ще всего́ в э́то вре́мя я .

  (А) провожу́ вре́мя до́ма, помога́ю роди́телям по до́му

  (Б) провожу́ вре́мя до́ма, убира́ю кварти́ру

  (В) занима́юсь спо́ртом

  (Г) хожу́ в музе́и

 3) Ско́лько раз в ме́сяц вы хо́дите...

  (А) в кино́?  

  (Б) в теа́тр и́ли на конце́рт?  

  (В) в музе́й и́ли на вы́ставку? 

  (Г) в библиоте́ку? 

  (Д) в го́сти к друзья́м и знако́мым? 

 4) Ско́лько книг вы чита́ете в ме́сяц? 

 5) Ско́лько раз в ме́сяц к вам прихо́дят го́сти? 
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Вопро́сы к те́ксту
 1) Ма́льчик люби́л акти́вный и́ли пасси́вный о́тдых?
 2) Что случи́лось одна́жды с ма́льчиком?
 3) Что сде́лал па́па на друго́й день?
 4) Каки́е вопро́сы задава́л до́ктор ма́льчику?
 5) Что по́нял до́ктор, когда́ ма́льчик отве́тил на его́ вопро́сы?
 6) Как до́ктор лечи́л ма́льчика?
 7) Помогло́ ли тако́е лече́ние ма́льчику?

беспоко́иться, -о́юсь, -о́ишься; 
-о́ятся ［动，未］ о ком-чём或无补语
担心，挂念

везти́, -зу́, -зёшь; -зу́т ［动，未］кого́-
что （定向） （用车、船、马等）运输

верну́ть, -ну́, -нёшь; -ну́т ［动，完］ 
кого́-что 归还

вози́ть, вожу́, во́зишь; во́зят ［动，

未］кого́-что （不定向）  （用车、船、马
等）运输

всеми́рный, -ая, -ое; -ые ［形］（全）
世界的

вчера́шний, -яя, -ее; -ие ［形］昨天的

выполня́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют ［动，

未］//вы́полнить, -ню, -нишь; -нят 
［动，完］ что  履行，完成 

гора́здо ［副］（与比较级连用）……得多

да́ча, -и; -и ［名，阴］ 别墅 

достопримеча́тельность, -и; -и ［名，
阴］名胜；著名的文物 

за́втрашний, -яя, -ее; -ие ［形］明天的

значе́ние, -ия; -ия ［名，中］ 意思；意义

игру́шка, -и; -и ［名，阴］ 玩具

ка́пля, -и; -и, -пель ［名，阴］ 滴，一点儿

килогра́мм, -а; -ы ［名，阳］千克，
公斤

корреспонде́нт, -а; -ы ［名，阳］记者，
新闻记者；通讯员

ло́шадь, -и; -и ［名，阴］马

наоборо́т ［副］ 反着；相反

нести́, -су́, -сёшь; -су́т ［动，未］ кого́-
что （定向）提着，背着，扛着 

носи́ть, ношу́, но́сишь; но́сят ［动，未］ 
кого́-что （不定向）提着，背着，扛着

огоро́д, -а; -ы ［名，阳］ 菜园

о́тпуск, -а; -а́ ［名，阳］ 休假，假期

пасси́вный, -ая, -ое; -ые ［形］消极

的，被动的 /пасси́вно ［副］

Слова́рь
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по-друго́му ［副］按另一种方式，以另
一种方法

поли́ция,	-ии;	-ии ［名，阴］警察局

поня́тный,	-ая,	-ое;	-ые ［形］容易懂

的 /поня́тно ［副］ 

привы́чка,	-и;	-и ［名，阴］习惯

прови́нция,	-ии;	-ии ［名，阴］省

санато́рий,	-ия;	-ии ［名，阳］ 疗养院，
疗养所

свети́ть,	свечу́,	све́тишь;	све́тят 
［动，未］发光，照耀

сезо́н,	-а;	-ы ［名，阳］ 季节

спи́сок,	-ска;	-ски ［名，阳］目录，
清单

спорти́вный,	-ая,	-ое;	-ые ［形］ 运
动的

студе́нт,	-а;	-ы ［名，阳］大学生 /
студе́нтка ［名，阴］

студе́нческий,	-ая,	-ое;	-ие ［形］大学
生的

туале́т,	-а;	-ы ［名，阳］（公共场所的）
盥洗室，厕所

учёба,	-ы ［名，阴］学习

храм,	-а;	-ы ［名，阳］教堂，庙宇

худе́ть,	-е́ю,	-е́ешь;	-е́ют ［动，未］//
похуде́ть,	-е́ю,	-е́ешь;	-е́ют ［动，完］
渐渐瘦起来 

шаг,	ша́га;	шаги́ ［名，阳］ 步；（复）
脚步声

я́ркий,	-ая,	-ое;	-ие ［形］明亮的，光

明的；晴朗的 / я́рко ［副］ 

я́щик,	-а;	-и ［名，阳］箱，匣；抽屉

选学

В чём де́ло?怎么回事？

заключи́ть соглаше́ние签署协议

одни́м сло́вом总而言之

убира́ть му́сор收拾垃圾
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Уро́к 3
Магази́н

Вы нау́читесь: 
● говори́ть о том, каки́е ве́щи вам нужны́, 

сове́товать свои́м друзья́м, где и что лу́чше 
купи́ть;

● обсужда́ть, как пра́вильно вести́ себя́ в 
магази́не.

Вы узна́ете:
Костю́м краси́в. Юбка краси́ва. Пальто́ 

краси́во. Ту́фли краси́вы.
Мы бы́ли там, где продаю́т сувени́ры.
Мы пошли́ туда́, куда́ показа́л нам продаве́ц.

Вы повтори́те:
Ско́лько сто́ит э́та ю́бка?
Она́ сто́ит две ты́сячи рубле́й.
Это о́чень до́рого/дёшево.



课前活动

1. Что они́ говоря́т?

	 Разгово́р	ме́жду	продавцо́м	и	покупа́телем.

 Покупа́тель: Скажи́те, пожа́луйста, ско́лько сто́ят э́ти брю́ки.

 Продаве́ц: .

 Покупа́тель:  О, так до́рого!

 Продаве́ц: .

 Покупа́тель: Но мне не нра́вится кра́сный цвет.

 Продаве́ц: ?

 Покупа́тель: Си́ний.

 Продаве́ц: .

 Покупа́тель: Ско́лько она́ сто́ит?

 Продаве́ц: .

 Покупа́тель: Хорошо́, я её возьму́. Где я могу́ оплати́ть поку́пку?

 Продаве́ц: .

 Покупа́тель: Спаси́бо!

 Продаве́ц: !

 Покупа́тель: .

 Продаве́ц: Эти брю́ки сто́ят три ты́сячи рубле́й.

 Покупа́тель: ! 

 Продаве́ц:  До́рого? Тогда́ посмотри́те э́ту кра́сную ю́бку. Ме́сяц 
наза́д она́ сто́ила пять ты́сяч рубле́й, но сего́дня её цена́ 
то́лько две ты́сячи рубле́й.

 Покупа́тель:  .

 Продаве́ц:  Вы не лю́бите кра́сный цвет? А како́й цвет вам 
нра́вится?

 Покупа́тель:  .

 Продаве́ц:  Вот, посмотри́те э́ту прекра́сную си́нюю ю́бку. И цена́ 
отли́чная.
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课堂活动

1. Прослу́шайте и прочита́йте диало́г. Раздели́тесь на гру́ппы и соста́вьте свой 
диало́г по э́той фотогра́фии.

2. Подгото́вьтесь к расска́зу о магази́не. Найди́те информа́цию, фотогра́фии, темати́-
ческие слова́, словосочета́ния в словаре́ и Интерне́те.

Вам ну́жно:

рассказа́ть, каки́е ве́щи вам нужны́

рассказа́ть, како́й разме́р костю́ма вам ну́жен 

рассказа́ть, где лу́чше покупа́ть ве́щи, в магази́не и́ли в Интерне́те

рассказа́ть, как пра́вильно вести́ себя́ в магази́не

 Покупа́тель:  ?

 Продаве́ц:  Она́ сто́ит ты́сячу пятьсо́т рубле́й.

 Покупа́тель:  ?

 Продаве́ц:  Ка́сса вон там, спра́ва, у вы́хода. 

 Покупа́тель:  !

 Продаве́ц:  Не́ за что! Приходи́те к нам ещё!
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Учи́тельница: Ребя́та, како́е зда́ние вы ви́дите на э́той фотогра́фии?
Сун Да: Это, наве́рное, музе́й?
Да́ша: Нет, э́то ГУМ. Он нахо́дится в Москве́ на Кра́сной пло́-

щади.
Ли Мин: А что зна́чит ГУМ?
Юра: Это магази́н. Его́ по́лное назва́ние — Госуда́рственный 

универса́льный магази́н.
Да́ша: Моро́женое, кото́рое продаётся в ГУМе, о́чень вку́сное. 
Хэ Ин: Если бу́дет возмо́жность, я обяза́тельно схожу́ в ГУМ, 

попро́бую моро́женое и куплю́ что́-нибудь. Да́ша, скажи́, 
пожа́луйста, в ГУМе мо́жно оплати́ть по моби́льному 
телефо́ну в програ́мме Вича́т.

Да́ша: Ты говори́шь об опла́те по моби́льному телефо́ну в 
програ́мме Вича́т? Да, в ГУМе уже́ начала́ рабо́тать 
кита́йская платёжная систе́ма Вича́т. 

Учи́тельница: Ребя́та, в после́дние го́ды на́ша страна́ в о́бласти разви́тия 
моби́льных платеже́й дости́гла больши́х успе́хов, и 
вокру́г те́мы «Магази́н» появи́лось мно́го но́вых слов. 
Я ви́жу, что все вы до́ма хорошо́ подгото́вились к те́ме 
«Магази́н». Сего́дня мы продо́лжим э́ту те́му. Я уве́рена, 
что по́сле изуче́ния э́того уро́ка вы не то́лько смо́жете 
де́лать поку́пки в Росси́и, но и смо́жете помо́чь ру́сским 
гостя́м де́лать поку́пки в Кита́е.

大部分性质形容词有长尾和短尾两种形式。短尾形式有性和数的区别，没有格的变化。形

容词短尾在句中作谓语，其性、数与主语一致。如：

—  Како́в костю́м?      — Костю́м краси́в.

—  Какова́ ю́бка?       — Юбка краси́ва.  

—  Каково́ пальто́?      — Пальто́ краси́во.

—  Каковы́ ту́фли?      — Ту́фли краси́вы.

有些形容词只有短尾形式。如：рад, ра́да, ра́ды; до́лжен, должна́, должны́。

形 容 词 短 尾
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Запо́мните!

како́й (-а́я, -о́е, -и́е)? что?    что? како́в (-а́, -о́, -ы́)?

ма́ленький костю́м
коро́ткая ю́бка
широ́кое пальто́  
у́зкие ту́фли
большо́й сви́тер

костю́м мал
ю́бка коротка́
пальто́  широко́
ту́фли узки́/у́зки
сви́тер вели́к

ма́ленький — мал, мала́, мало́, малы́
большо́й — вели́к, велика́, велико́, велики́

2. Напиши́те пра́вильно.

 1) широ́кий — широ́к, широка́, широко́, широки́
  вели́кий — 
  высо́кий —
  краси́вый —
  ве́жливый —
  но́вый —
  хоро́ший —
 2) те́сный — те́сен, тесна́, те́сно, те́сны
  дли́нный —
  удо́бный —
  прекра́сный —
  интере́сный —
  согла́сный —
  ну́жный —
  свобо́дный —
 3) у́зкий — у́зок, узка́, у́зко, узки́/у́зки
  коро́ткий —

3. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́.

 Образе́ц:
  — Эти брю́ки тебе́ о́чень длинны́.
  — Мне нра́вятся дли́нные брю́ки.
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ма́ленькая	ша́пка,	у́зкий	сви́тер,	те́сный	костю́м,	коро́ткая	ю́бка,

дли́нное	пла́тье,	больша́я	шу́ба

4. Вы́берите ну́жное сло́во.

 1) дли́нное дли́нно
  Это пальто́ сли́шком .
  Мне нра́вится э́то  пальто́.
 2) удо́бные удо́бны
  Но́вые ту́фли не , а ста́рые .
  Я люблю́ носи́ть  спорти́вные ту́фли.
 3) широ́кое широко́
  Когда́ жа́рко, удо́бно носи́ть  пла́тье.
  Это пла́тье тебе́  . Тебе́ ну́жно купи́ть на разме́р ме́ньше.
 4) мо́дную мо́дна
  Мое́й сестре́ купи́ли  ю́бку.
  Да́ша не хо́чет носи́ть э́ту ю́бку, потому́ что она́ уже́ не .
 5) лёгкий лёгок
  Этот сви́тер о́чень краси́в и .
  Я люблю́ носи́ть  сви́тер.

5. Допиши́те расска́з по рису́нкам.

  Ма́ма и Анто́н пришли́ в магази́н. Ма́ма хоте́ла 
купи́ть Анто́ну .  Продаве́ц принёс им

 два . Анто́н наде́л пе́рвое .
 Оно́ оказа́лось ему́ . Тогда́ продаве́ц 

предложи́л ему́ поме́рить  на разме́р 
ме́ньше. Я ду́маю, что второ́е  бу́дет ему́ 

.

  Ва́ля хо́чет купи́ть себе́ .
	 Продавщи́ца принесла́ ей две 

. Ва́ля наде́ла пе́рвую .
Она́ оказа́лась ей . Я ду́маю,
что втора́я  ей бу́дет 

.
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6. Прослу́шайте диало́г. Соста́вьте диало́ги по сле́дующей ситуа́ции. Разыгра́йте их 
в кла́ссе.

	 Разгово́р	в	ГУМе	ме́жду	продавцо́м	и	покупа́телем.

 —  Покажи́те мне, пожа́луйста, костю́м си́него цве́та.

 —  Пожа́луйста. Како́й разме́р вам ну́жен?

 —  Со́рок четвёртый. Мо́жно приме́рить?

 —  Да. Вот здесь приме́рочная ( 试衣间 ).

 —  Этот костю́м мне мал. У вас есть тако́й же костю́м со́рок шесто́го разме́ра?

 —  Со́рок шесто́го нет, есть со́рок восьмо́й.

 —  Хорошо́. Да́йте, пожа́луйста, мне его́ приме́рить.

 —  Пожа́луйста, но я ду́маю, он вам бу́дет вели́к.

 —  Да, вы пра́вы. Он мне вели́к.

 —  Очень жаль. Приходи́те за́втра. У нас бу́дут но́вые костю́мы.

 —  Спаси́бо! Приду́ обяза́тельно!

7. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образца́м.

Образцы́:
 — Куда́ ты ходи́л?
 — Я ходи́л туда́, куда́ ба́бушка меня́ посла́ла купи́ть цветы́./Я ходи́л туда́, где 

мы купи́ли цветы́.

 — Где ты была́?
 — Я была́ там, куда́ ба́бушка меня́ посла́ла купи́ть цветы́./Я была́ там, где мы 

купи́ли цветы́.

地点从句说明主句行为的位置和方向，用关联词 где, куда́ 等与主句相连。在主句中一般

有表示处所的指示词 там, туда́ 等。如：

Мы бы́ли там, где продаю́т сувени́ры.

Мы пошли́ туда́, куда́ показа́л нам продаве́ц.

带地点从句的主从复合句

сви́тер,	ю́бка,	пла́тье,	брю́ки,	ко́фта,	пальто́,	ша́пка,	боти́нки
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Запо́мните!

Где? Куда́? Отку́да?

здесь сюда́ отсю́да

там туда́ отту́да

внизу́ вниз сни́зу

наверху́ наве́рх све́рху

спра́ва напра́во спра́ва

сле́ва нале́во сле́ва

до́ма домо́й из до́ма

в шко́ле в шко́лу из шко́лы

8. Прослу́шайте диало́г. Соста́вьте диало́ги по сле́дующей ситуа́ции. Разыгра́йте их 
в кла́ссе.

	 Разгово́р	в	ГУМе	ме́жду	покупа́телями.

 — Прости́те, вы не зна́ете, где в э́том магази́не продаю́т моро́женое?
 — Зна́ю, внизу́, где продаю́т проду́кты.
 — А как туда́ пройти́?
 — Вниз по ле́стнице на пе́рвый эта́ж, а пото́м напра́во.
 — Спаси́бо!
 — Не́ за что! 

9. Игра́! Да́йте сове́ты.

	 Вы́полните	по	шага́м:
	 1)	 Напиши́те	в	тетра́ди	назва́ния	това́ров,	кото́рые	вы	хоти́те	купи́ть.
	 2)	 Пригласи́те	однокла́ссника	к	доске́.
	 3)	 Спроси́те	его́	по	образцу́.

Образе́ц:
 — Мне на́до купи́ть сту́лья. Посове́туй, в како́й магази́н мне лу́чше пойти́.
 — Тебе́ на́до пойти́ туда́, где продаю́т ме́бель. Это недалеко́ отсю́да, на у́лице...
 — Спаси́бо, я сейча́с пойду́ туда́.
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Запо́мните!

магази́н два (три, четы́ре) сувени́рных магази́на

пла́тье два (три, четы́ре) но́вых пла́тья

ю́бка две (три, четы́ре) краси́вые ю́бки

10. Да́йте отрица́тельные отве́ты на сле́дующие вопро́сы. Испо́льзуйте слова́ два/две, 
три, четы́ре. 

Образе́ц: — Около ва́шей шко́лы то́лько оди́н сувени́рный магази́н?
 — Нет, о́коло на́шей шко́лы два сувени́рных магази́на.

 1) Около вокза́ла то́лько оди́н кни́жный кио́ск?
 2) На э́той у́лице то́лько оди́н компью́терный магази́н?
 3) В э́том райо́не то́лько одна́ курье́рская компа́ния (快递公司 )?
 4) В э́том магази́не то́лько оди́н молодо́й касси́р?
 5) У ба́бушки то́лько одна́ кори́чневая ю́бка?
 6) У де́душки то́лько оди́н шёлковый шарф?

Ни́на: Здра́вствуй, Ли Мин!
Ли Мин: Здра́вствуй, Ни́на! Как дела́?
Ни́на: Спаси́бо, хорошо́. Ско́ро я уезжа́ю домо́й. Мне ну́жно купи́ть 

Диало́г

	 Разгово́р	ме́жду	Ли	Ми́ном	и	Ни́ной	на	у́лице.
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сувени́ры для родны́х и друзе́й. Посове́туй, что мне купи́ть и 
куда́ пойти́ за сувени́рами.

Ли Мин: Я сове́тую тебе́ купи́ть сувени́ры в интерне́т-магази́не, ты сэконо́-
мишь и де́ньги, и вре́мя.

Ни́на: Но я всё-таки люблю́ покупа́ть в магази́не. Там я могу́ выбира́ть.
Ли Мин: Тогда́, я ду́маю, тебе́ лу́чше пойти́ на Ванфуцзи́н.
Ни́на: А что тако́е Ванфуцзи́н?
Ли Мин: Ванфуцзи́н — э́то пешехо́дная у́лица. Она́ нахо́дится там же, 

где два кру́пных кни́жных магази́на. По́мнишь, мы купи́ли 
ру́сско-кита́йский слова́рь в кни́жном магази́не иностра́нной 
литерату́ры и фотографи́ровались о́коло магази́на?

Ни́на: Да, хорошо́ по́мню. Получи́лись 
отли́чные фотогра́фии! Там, где 
ты сиди́шь о́коло скульпту́ры 
музыка́нта с де́вушкой, бы́ло так 
мно́го люде́й, но э́та фотогра́фия 
мне нра́вится бо́льше всего́.

Ли Мин: Недалеко́ от э́того ме́ста есть два 
сувени́рных магази́на. Пе́ред пое́здкой в Москву́ я там покупа́л 
сувени́ры для свои́х ру́сских друзе́й.

Ни́на: А что ты там купи́л?
Ли Мин: Я купи́л шёлковые га́лстуки, ва́зы, ча́шки и ска́терти. Они́  

о́чень краси́вые. Мои́м друзья́м они́ понра́вились.
Ни́на: Мне то́же нра́вятся таки́е ве́щи. Это традицио́нное кита́йское 

иску́сство. Я обяза́тельно куплю́ для свои́х друзе́й.
Ли Мин: А для ма́мы купи́ шёлковый шарф. В Кита́е мно́го краси́вых 

ша́рфов и платко́в. Это то́же бу́дет традицио́нный кита́йский 
пода́рок. А что ты хо́чешь купи́ть своему́ па́пе?

Ни́на: Я хоте́ла купи́ть па́пе кита́йское бельё. Я иска́ла в Интерне́те 
о́чень до́лго, нашла́ о́чень краси́вое бельё, но то́лько ма́ленький 
разме́р. Бою́сь, оно́ па́пе бу́дет мало́. И ещё нашла́ ему́ краси́вые 
боти́нки. Но был то́лько большо́й разме́р. Они́ па́пе бу́дут велики́. 
Не зна́ю, что купи́ть па́пе. Для мужчи́ны всегда́ тру́дно вы́брать 
пода́рок. А ещё у нас говоря́т: «На вкус и цвет— това́рища нет». 
А что ты посове́туешь?

Ли Мин: Купи́ ему́ смартфо́н. Я ду́маю, ему́ понра́вится.
Ни́на: Хоро́шая иде́я. То́лько я не понима́ю ничего́ в смартфо́нах. Ты 
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не помо́жешь мне вы́брать?
Ли Мин: Коне́чно, помогу́. Когда́ ты пойдёшь в магази́н? 
Ни́на: В суббо́ту у́тром. Ты свобо́ден?
Ли Мин: Да, в суббо́ту я свобо́ден. Дава́й встре́тимся в де́сять часо́в на 

ста́нции метро́ Ванфуцзи́н.
Ни́на: Хорошо́. До суббо́ты!
Ли Мин: Пока́! До встре́чи!

11. Прове́рьте, как вы по́няли диало́г. Вы́полните зада́ния.

 1) Прочита́йте предложе́ния с ра́зными интона́циями. Пото́м прослу́шайте аудиоза́пись, 
прове́рьте по ней свою́ интона́цию. Испра́вьте оши́бки, е́сли они́ у вас есть.

  Друзья́м они́ понра́вились?
  Друзья́м они́ понра́вились.

  В суббо́ту у́тром?
  В суббо́ту у́тром.

  Ванфуцзи́н — э́то пешехо́дная у́лица?
  Ванфуцзи́н — э́то пешехо́дная у́лица.

 2) Отве́тьте на вопро́сы.
  (1) Что ну́жно купи́ть Ни́не для родны́х и друзе́й?

  (2) Почему́ Ни́на не хо́чет покупа́ть пода́рки в Интерне́те?

  (3) Куда́ посове́товал ей пойти́ Ли Мин?

  (4) Что зна́чит Ванфуцзи́н?

  (5) Каки́е традицио́нные кита́йские сувени́ры покупа́л Ли Мин для свои́х ру́сских друзе́й?

  (6) Что Ли Мин посове́товал Ни́не купи́ть для её роди́телей?

  (7) Где и когда́ договори́лись встре́титься Ли Мин и Ни́на?

 3) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте диало́г.
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Вы де́лаете поку́пки в интерне́т-магази́нах?

Да, дово́льно ча́сто. 11%

Не так ча́сто. 23%

Нет, но плани́рую де́лать э́то в 
бу́дущем.

10%

Нет, и не плани́рую де́лать э́то
в бу́дущем.

53%

Тру́дно отве́тить. 3%

Это интере́сно!

12. Обсуди́те в кла́ссе «Где лу́чше покупа́ть ве́щи? В магази́не и́ли в Интерне́те?». 

Лу́чше покупа́ть ве́щи в магази́не. Лу́чше покупа́ть ве́щи в Интерне́те.

Я люблю́ покупа́ть ве́щи в магази́не, 
там мо́жно выбира́ть, уви́деть всё 
свои́ми глаза́ми.
В магази́не мо́жно купи́ть хоро́ший 
това́р.
В магази́не продавцы́ мо́гут вам посо-
ве́товать, како́й това́р лу́чше. 

Я люблю́ покупа́ть ве́щи в Интерне́те. Так 
мо́жно сэконо́мить де́ньги.
При поку́пке това́ров в Интерне́те мо́жно 
сэконо́мить вре́мя. 
Курье́р мо́жет привезти́ ва́ши поку́пки пря́мо 
домо́й. Это эконо́мит си́лы. 
При поку́пке в Интерне́те не на́до обща́ться с 
продавцо́м.

Отдохни́те!

	 Прослу́шайте	и	прочита́йте	отры́вок	из	те́кста	пе́сни	«Гало́ши».	Если	вам	
понра́вится	э́та	пе́сня,	вы	мо́жете	найти́	её	в	Интерне́те	и	послу́шать	по́лностью.	
Посмотри́те	клип	и	скажи́те,	что	тако́е	гало́ши.

Гало́ши 

Купи́ла ма́ма Лёше отли́чные гало́ши. 
Гало́ши — настоя́щие, краси́вые, блестя́щие. 
Тепе́рь, хоть и захо́чешь, а но́ги не промо́чишь.
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篇章阅读与思考

Это на́до знать!

По́езд

Авто́бус идёт.

Тролле́йбус

Фильм

Спекта́кль 

Уро́к идёт.

Разгово́р

Бесе́да

Собра́ние 

 Снег идёт

 Дождь (шёл, пойдёт).

Вре́мя идёт

 (бежи́т, лети́т).

Го́ды иду́т

Ме́сяцы (пройду́т, шли).

Дни 

Часы́ иду́т.

Пла́тье тебе́ идёт

 (пойдёт).

Очки́  тебе́ иду́т

 (пойду́т).

1. В па́рах соста́вьте и разыгра́йте диало́ги по образцу́.

 Образе́ц:
  — У тебя́ но́вое пла́тье?
  — Да.
  — Оно́ тебе́ о́чень идёт.
  — Спаси́бо!
 1) У тебя́ но́вый костю́м?

 2) У тебя́ но́вая ша́пка?

 3) У тебя́ но́вое пальто́?

 4) У тебя́ но́вые брю́ки?

 5) У тебя́ но́вые сапоги́?        

 6) У тебя́ но́вая руба́шка?

 7) У тебя́ но́вый сви́тер?
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Запо́мните!

надева́ть//наде́ть
снима́ть//снять

что?

костю́м
оде́жду
пла́тье
брю́ки

2.	 Вы́берите ну́жное сло́во.

	 Сними́	и́ли	наде́нь?

Серёжа,  пальто́. Све́та,  ша́пку.

Пе́тя  брю́ки, 
руба́шку, ту́фли. Он гото́в пла́вать.

Ма́льчик  ша́пку.

	 Снял	и́ли	наде́л?
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Но́вый костю́м
Молодо́й челове́к в ста́ром костю́ме останови́лся пе́ред витри́ной (橱

窗) магази́на. Он уви́дел прекра́сный костю́м.
«Како́й хоро́ший костю́м! Я бу́ду вы́глядеть в нём бо́лее серьёзно».
Молодо́й челове́к вошёл в магази́н.
Покупа́теля встре́тил ве́жливый продаве́ц.
— Здра́вствуйте! Что вы хоти́те купи́ть? — спроси́л он с широ́кой 

улы́бкой.
— Я хочу́ купи́ть тако́й костю́м, как на витри́не.
— Сейча́с подберём. Како́й у вас разме́р?
— У меня́? Ка́жется, пятидеся́тый, — неуве́ренно отве́тил молодо́й 

челове́к.
— Вот, пожа́луйста, приме́рьте. Отли́чный костю́м из хоро́шей 

тка́ни (布料). Така́я ткань не бои́тся ни дождя́, ни со́лнца. В э́том году́ 
в мо́де таки́е костю́мы.

Молодо́й челове́к снял свой ста́рый костю́м, а продаве́ц помо́г 
ему́ наде́ть но́вый. 

— Како́й хоро́ший костю́м. Он вам о́чень идёт, — сказа́л продаве́ц.
Молодо́й челове́к посмотре́л в зе́ркало, лицо́ его́ измени́лось, он 

сказа́л: 
— Нет, э́то не мой разме́р. Воро́т (衣领 ) широ́к, да и пле́чи то́же. 

А рукава́ длинны́.
— Мину́тку, не волну́йтесь, — сказа́л продаве́ц. — Да, э́тот 

костю́м вам вели́к, пле́чи широки́, рукава́ длинны́. Я принесу́ друго́й.
Че́рез мину́ту продаве́ц появи́лся с то́чно таки́м же костю́мом, но 

ме́ньшего разме́ра.
— Прошу́, приме́рьте вот э́тот. Он, я ду́маю, бу́дет вам лу́чше, —  

сказа́л продаве́ц.
Но на э́тот раз костю́м был мал, те́сен в плеча́х, сли́шком у́зок, 

а рукава́ о́чень коротки́. Ве́жливый продаве́ц тут же предложи́л 
покупа́телю тре́тий костю́м.

И вот на молодо́м челове́ке тре́тий костю́м. На э́тот раз он дово́-
лен. Молодо́й челове́к го́рдо поднима́ет го́лову. «Костю́м де́лает 

Как	вы	понима́ете	я	

бу́ду	вы́глядеть	в	

нём	бо́лее	серьёзно?

Как	вы	понима́ете	с 

широ́кой	улы́бкой?

подобра́ть	—		здесь: 

выбира́ть	и	найти́ 

ну́жное.

Как	вы	понима́ете	не	

бои́тся	ни	дождя́,	

ни	со́лнца?

Почему́ снял,	а	не	

снима́л?

Как	вы	понима́ете	лицо́ 

его́	измени́лось?

Постара́йтесь	поня́ть	

без	словаря́	сло́во	

рукава́	(рука́).

Костю́м	де́лает	

Текст
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челове́ка», — ду́мает он.
— Вот, ви́дите, я же говори́л, что подберём. Вы́глядите вы в э́том 

костю́ме о́чень хорошо́. Я ду́маю, его́ сто́ит взять. Ну как?
— Да, да, я беру́ его́. А ско́лько он сто́ит?
— Во́семь ты́сяч рубле́й.
— Так до́рого?
— Хоть до́рого, но ка́чество хоро́шее. 
Го́рдый свое́й поку́пкой, молодо́й челове́к вы́шел из магази́на в 

но́вом костю́ме.
— Благодарю́ за поку́пку, —  продаве́ц хи́тро улыбну́лся.
Молодо́й челове́к шёл по у́лице, и ему́ каза́лось, что все прохо́жие 

смо́трят на него́: «Я, наве́рное, действи́тельно отли́чно вы́гляжу в э́том 
костю́ме, лу́чше, чем в ста́ром».

Но вдруг пошёл дождь! «Одна́ко, е́сли ве́рить продавцу́, то для 
моего́ костю́ма э́то не стра́шно, он не бои́тся дождя́».

Ну и дождь! Как из ведра́!
Молодо́й челове́к бы́стро побежа́л домо́й. Ле́тний дождь коро́ткий. 

И уже́ че́рез де́сять мину́т сно́ва появи́лось со́лнце. 
Но костю́м...
По́сле пе́рвого же дождя́ он преврати́лся в тря́пку.

челове́ка. — здесь: 

Костю́м де́лает 

молодо́го челове́ка 

краси́вым и ва́жным.

Постара́йтесь поня́ть 

без словаря́ сло́во 

поку́пка (покупа́ть).

Как вы понима́ете хи́тро 

улыбну́лся?

как из ведра́  

 — здесь: о́чень 

си́льный дождь.

преврати́лся в тря́пку 

	 — здесь: потеря́л вид.

3. Прове́рьте, как вы по́няли текст. Вы́полните зада́ния.

 1) Скажи́те по-друго́му.
  (1) Я бу́ду вы́глядеть в нём лу́чше.
  (2) Я ду́маю, его́ сто́ит взять.
  (3) Я, наве́рное, действи́тельно отли́чно вы́гляжу в э́том костю́ме.
 2) Согла́сны и́ли не согла́сны?

  Начни́те так:
   Да, я согла́сен/согла́сна, что...
   Нет, я не согла́сен/согла́сна, что...
  (1) Покупа́тель до́лжен ве́рить продавцу́.

  (2) Покупа́тель не до́лжен ве́рить продавцу́.
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  (3) Продаве́ц до́лжен быть че́стным.

  (4) Продаве́ц до́лжен быть хи́трым.

  (5) Молодо́й челове́к до́лжен верну́ть костю́м в магази́н.

  (6) Молодо́й челове́к до́лжен оста́вить костю́м себе́.

 3) Зада́йте вопро́сы к те́ксту. Пото́м сравни́те ва́ши вопро́сы с на́шими. Вы́берите лу́чшие 
вопро́сы.

 4) Обсуди́те в кла́ссе.

  Каки́м до́лжен быть продаве́ц?

 5) Напиши́те, как, по-ва́шему, ко́нчилась бы э́та исто́рия, е́сли бы...

  (1) продаве́ц был че́стным и рассказа́л молодо́му челове́ку, что ка́чество костю́ма не 
о́чень хоро́шее.

  (2) продаве́ц предложи́л молодо́му челове́ку прийти́ за́втра, потому́ что у них бу́дут 
но́вые костю́мы, бо́лее хоро́шего ка́чества.

  (3) на друго́й день молодо́й челове́к пришёл в магази́н, что́бы верну́ть костю́м.

 6) Прослу́шайте и прочита́йте диало́г, кото́рый состоя́лся в кла́ссе по́сле прочте́ния те́кста. 
Скажи́те, с кем из ребя́т вы согла́сны, а с кем нет и почему́.

Учи́тельница: Ребя́та, чему́ у́чит нас э́тот текст?
Ли Мин: Он у́чит нас тому́, что продавцы́ не должны́ обма́нывать 

покупа́телей. 
Да́ша: В э́том те́ксте а́втор не говори́т пря́мо, что хорошо́ и 

что пло́хо. Он испо́льзует иро́нию. А иро́ния помога́ет 
не то́лько посмея́ться над ситуа́цией, но и вы́нести из 
неё уро́к. 

Сун Да: Продаве́ц — лицо́ магази́на. Он до́лжен быть ве́жливым и 
че́стным с покупа́телями.

Ян Хуа́: Ну́жно выбира́ть тако́й магази́н, где нам улыба́ются 
и предлага́ют нам купи́ть хоро́ший това́р. Из тако́го 
магази́на мы выхо́дим в хоро́шем настрое́нии и с уда́чной 
поку́пкой.

Юра: Текст у́чит нас тому́, что покупа́тели должны́ быть бо́лее 
внима́тельными и не дава́ть обману́ть себя́. 

Хэ Ин: Не́которые продавцы́ мо́гут прода́ть нам плохо́й това́р.
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че́стный 
продаве́ц а́втор хи́трый 

продаве́ц

 7) Вы́берите себе́ роль и разыгра́йте сце́нку.

покупа́тель 
А

покупа́тель 
Б

покупа́тель 
В

покупа́тель 
Г

4. Обсуди́те в кла́ссе «Как пра́вильно вести́ себя́ в магази́не?».

Что ну́жно/
на́до де́лать? 

Пре́жде, чем зайти́ в магази́н, ну́жно пропусти́ть тех, кто выхо́дит.
Если кто́-то идёт за ва́ми, на́до придержа́ть ему́ дверь.

Что нельзя́ 
де́лать?

Нельзя́ тро́гать рука́ми проду́кты, кото́рые продаю́тся без 
специа́льной упако́вки.

Сове́т Уважа́йте продавцо́в и други́х покупа́телей!

ве́жливо обща́ться с продавца́мипропуска́ть вперёд пожилы́х люде́й

не разгова́ривать гро́мко
нельзя́ проходи́ть к 
ка́ссе без о́череди

Скажи́те,
пожа́луйста, 
где продаю́т 
полоте́нца.
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课内课外活动（选学）  

надева́ть//
наде́ть

снима́ть//
снять

1. Прочита́йте посло́вицу. Объясни́те, как вы её понима́ете. Каки́е похо́жие кита́йские 
посло́вицы вы зна́ете?

 На вкус и цвет това́рища нет. 

ве́рить//
пове́рить

 1) Когда́ па́па идёт на рабо́ту, он всегда́  
костю́м. Сего́дня он то́же  костю́м.

 2) — Почему́ ты не  ша́пку? Сего́дня хо́лодно.
  — Я никогда́ не  ша́пку. Я не бою́сь хо́лода.
 3) — За́втра в шко́ле бу́дет пра́здник. Что мне ?
  — А что ты обы́чно , когда́ в шко́ле быва́ет 

пра́здник?
 4) — Где мой шарф? Кто его́ ?
  — Не зна́ю. Я никогда́ не  чужи́е ве́щи.

 1) Когда́ мы прихо́дим домо́й, мы всегда́  
у́личную о́бувь.

 2) Когда́ я пришла́ домо́й, я  ту́фли.
 3) — Проходи́те в ко́мнату. Мо́жно не  о́бувь.
  — Я лу́чше . На у́лице о́чень гря́зно.
 4) — Мо́жно  сви́тер? Здесь жа́рко.
  — Коне́чно, мы ча́сто  сви́тер и рабо́таем в 
   руба́шках.
 5) —  пальто́ и проходи́те в ко́мнату.
  — Помоги́те мне, пожа́луйста,  пальто́:
   у меня́ боли́т рука́.

 5) — Я ви́жу, что ты  но́вый костю́м. Ты идёшь в го́сти?
  — Это не но́вый костю́м. Я его́ уже́ мно́го раз .

 1) Снача́ла я не  ему́, а пото́м .
 2) Почему́ ты мне не ? Я говорю́ пра́вду.
 3) Как ты мо́жешь  ему́? Мы же его́ совсе́м не зна́ем.
 4) Спаси́бо, что вы мне  и да́ли мне де́ньги. 
 5) Неуже́ли э́то ты! Глаза́м свои́м не !
 6) Нельзя́ дружи́ть с тем челове́ком и не  ему́.

2. Вы́берите ну́жное сло́во и напиши́те его́ в пра́вильной фо́рме. 
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Благода́рность
Двадца́того сентября́ я забы́ла в ва́шем магази́не свою́ су́мку, в кото́рой был 

мой моби́льный телефо́н. Ва́ши продавцы́ П.К. Крыло́ва и В.Т. Алекса́ндров бы́ли 
так (внима́тельный) и (до́брый), что в тот же ве́чер позвони́ли (я) по дома́шнему 
телефо́ну и сообщи́ли, где (мой, су́мка). Прими́те (мой, и́скренний, благода́рность)!
 В.В. Ле́бедева

 7)  мне и сде́лай так, как я тебе́ сове́тую!
 8) Не , когда́ вам говоря́т, что ру́сский язы́к тру́дный.
 9) Ты сказа́л непра́вду! Бо́льше я никогда́ не  тебе́!

3. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме.

 1) Осенью у нас хорошо́. Во́здух (чи́стый).
 2) Све́жий во́здух осо́бенно (поле́зный) для здоро́вья.
 3) П.И. Чайко́вский — вели́кий ру́сский компози́тор. Его́ и́мя хорошо́ (изве́стный) во 

всём ми́ре.
 4) Не забу́дьте! Это о́чень (ва́жный) для нас.
 5) Таки́е кни́ги (интере́сный) и для взро́слых, и для дете́й.
 6) Эта ночь была́ так (коро́ткий)!

4. Напиши́те слова́ в ско́бках в пра́вильной фо́рме.

5. Прослу́шайте предложе́ния и найди́те соотве́тствующие рису́нки. 
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6. Соста́вьте диало́г по э́тому рису́нку и расскажи́те, что вы зна́ете о магази́нах на 
свое́й у́лице, в своём го́роде и́ли селе́.
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8. Прочита́йте текст со словарём и перескажи́те его́.

Попуга́й
У одного́ челове́ка был попуга́й. Этот челове́к до́лго учи́л попуга́я говори́ть. Но 

попуга́й не говори́л ничего́, кро́ме сло́ва «коне́чно». В конце́ концо́в хозя́ин реши́л 
прода́ть попуга́я на ры́нке.

— Ско́лько сто́ит попуга́й? — спроси́л оди́н челове́к.
— Ты́сячу рубле́й!
— Почему́ так до́рого?
— Мой попуга́й о́чень у́мный. Он сто́ит э́тих де́нег. Если вы не ве́рите мне, спроси́те 

его́ об э́том.
— Эй, попуга́й, ты у́мный? —  спроси́л покупа́тель.
— Коне́чно, — отве́тил попуга́й.
Покупа́телю понра́вился попуга́й, и он купи́л его́ за ты́сячу рубле́й. 
До́ма он стал задава́ть ему́ ра́зные вопро́сы, но попуга́й на все вопро́сы отвеча́л: 

«Коне́чно». В конце́ концо́в но́вый хозя́ин попуга́я рассерди́лся и сказа́л: 
— То́лько дура́к мог купи́ть тако́го попуга́я за ты́сячу рубле́й!
— Коне́чно, — отве́тил попуга́й.

9. Соста́вьте расска́з по рису́нкам. Текст «Но́вый костю́м» вам помо́жет.

7. Прочита́йте текст и реши́те зада́чу.

В универма́ге продава́ли оде́жду всех цвето́в, но же́нщина ника́к не могла́ 
вы́брать себе́ пла́тье. Она́ до́лго примеря́ла то одно́ пла́тье, то друго́е. Снача́ла 
она́ приме́рила голубо́е, пото́м два зелёных, одно́ кра́сное и одно́ бе́лое. Пото́м 
те же пла́тья приме́рила второ́й раз, но так ничего́ и не вы́брала и ушла́ из 
магази́на.

Ско́лько же пла́тьев приме́рила э́та же́нщина и ско́лько раз она́ их примеря́ла?
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Вопро́сы к те́ксту
 1) Что уви́дел молодо́й челове́к в витри́не магази́на?
 2) О чём он поду́мал?
 3) Что предложи́л ему́ продаве́ц?
 4) Как сиде́л на нём пе́рвый и второ́й костю́м?
 5) Что сказа́л продаве́ц покупа́телю, когда́ он приме́рил тре́тий костю́м?

 6) Что случи́лось, когда́ молодо́й челове́к шёл по у́лице?
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бельё, -я́ ［名，中 , 集］内衣或家用布品
（床单、枕套、桌布、餐巾等）的总称；衬衣

боти́нки, -нок ［名，复］（皮）鞋

ва́за, -ы; -ы ［名，阴］花瓶

ве́рить, -рю, -ришь; -рят ［动，未］

//пове́рить, -рю, -ришь; -рят ［动，

完］ кому́-чему́, во что  相信

вниз ［副］往下，向下

внизу́ ［副］ 在下面，在底下，在楼下

га́лстук, -а; -и ［名，阳］领带；领结；领巾

дешёвый, -ая, -ое; -ые ［形］便宜的 / 
дёшево ［副］

и́скренний, -яя, -ее; -ие ［形］真诚的 ,
诚实的 ,真挚的 /и́скренне ［副］

касси́р, -а; -ы ［名，阳］收款员

кио́ск, -а; -и ［名，阳］售货亭，摊亭

кни́жный, -ая, -ое; -ые ［形］书的

кори́чневый, -ая, -ое; -ые ［形］棕色
的，褐色的

ле́стница, -ы; -ы ［名，阴］ 梯；楼梯 

ме́бель, -и ［名，阴，集］ 家具

наве́рх ［副］向（往）上边；往楼上

наверху́ ［副］在上面；在楼上 

надева́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，未］

//наде́ть, -ну, -нешь; -нут ［动，完］ 
что на кого́-что穿上，戴上；佩戴

ника́к (не)  ［副］ 怎样也（不），绝（不）

о́бувь, -и ［名，阴 , 集］鞋，靴

отсю́да ［副］从这里；从此（时起）

покупа́тель, -я; -и ［名，阳］买主； 
［集］ 顾客

полоте́нце, -а; -а ［名，中］毛巾 

пре́жде ［副］以前，原先；首先

привози́ть, -ожу́, -о́зишь; -о́зят ［动，

未］//привезти́, -зу́, -зёшь; -зу́т; -вёз, 
-везла́; -везли́ ［动，完］кого́-что运来，
运到

разме́р, -а; -ы ［名，阳］尺寸，号码；
面积；体积 

ры́нок, -нка; -нки ［名，阳］市场，集市 

сви́тер, -а; -ы ［名，阳］（高领的）毛衣

се́рый, -ая, -ое; -ые ［形］灰色的

ска́терть, -и; -и  ［名，阴］桌布，台布

сувени́р, -а; -ы ［名，阳］纪念品

сходи́ть, -ожу́, -о́дишь; -о́дят ［动，完］
走一趟，去一趟

те́сный, -ая, -ое; -ые ［形］狭窄的，狭

小的 /те́сно ［副］

това́р, -а; -ы ［名，阳］商品；货物

ту́фли, -фель ［名，复］鞋，便鞋 

уда́чный, -ая, -ое; -ые ［形］顺利的，

成功的 /уда́чно ［副］

у́зкий, -ая, -ое; -ие ［形］窄的；细的 /
у́зко ［副］ 

универма́г, -а; -и ［名，阳］百货商店

ча́шка, -и; -и  ［名，阴］碗 

шарф, -а; -ы ［名，阳］围巾，头巾，披肩 

шу́ба, -ы; -ы  ［名，阴］ 毛皮大衣，皮袄

选学

платёжная систе́ма Вича́т微信支付
系统

Не́ за что!不用谢！

Как дела́?近况如何？

пешехо́дная у́лица步行街

Слова́рь
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Уро́к 4
Самопрове́рка

72 Уро́к 4

Я э́то сде́лаю!

Я могу́ э́то сде́лать!

Я постара́юсь...

Я хочу́ э́то сде́лать!

Как мне э́то сде́лать?

Я не уме́ю э́то де́лать.

Я не бу́ду э́то де́лать.

Это же так про́сто!



1. 选择填空。

1)	 Это	Пеки́нский	национа́льный	стадио́н	«Пти́чье	гнездо́», 
	проходи́ли	два́дцать	девя́тые	ле́тние	Олимпи́йские	

и́гры.			

2)	 Я	научи́лся	игра́ть	на	гита́ре,	 	подари́л	на	день	
рожде́ния	па́па.

3)	 При	на́шей	шко́ле	есть	библиоте́ка,	 	мо́гут	занима́ться	
шко́льники.

4)	 В	це́нтре	Санкт-Петербу́рга	нахо́дится	Ру́сский	музе́й,	  
тури́сты	о́чень	интересу́ются.

5)	 Макси́м	е́здил	на	юг	с	дру́гом,	 	учи́лся	в	институ́те.

6)	 Это	то	пра́вило,	 	мы	не	мо́жем	пра́вильно	писа́ть.

7)	 Я	посмотре́л	соревнова́ния	по	футбо́лу,	 	в	 э́том	
году́	прошли́	в	Росси́и.

8)	 Я	бу́ду	занима́ться	та́нцами	вме́сте	с	Анной,	 	позна-
ко́милась	вчера́.		

9)	 К	нам	в	шко́лу	приезжа́л	президе́нт,	 	мно́го	пи́шут	
в	газе́тах.

10)	Са́мое	гла́вное	в	портре́те	—	глаза́	и	лицо́, 	мы	
мо́жем	поня́ть	настрое́ние	э́тих	люде́й.

11)	Вы	бы́ли	в	ча́стном	магази́не,	 	продаю́т	я́годы?

(А)	кото́рые

(Б)	 без	кото́рого

(В)	по	кото́рым

(Г)	 кото́рым

(Д)	про	кото́рого

(Е)	 кото́рую

(Ё)	 с	кото́рой

(Ж)	с	кото́рым

(З)	 на	кото́ром

(И)	в	кото́ром

(К)	в	кото́рой

12) 	ты	посмо́тришь	на	э́то	зда́ние	со	стороны́,	то	оно́ 
о́чень	напомина́ет	Большо́й	теа́тр.

13) 	ма́льчик	узна́л	об	э́том,	он	так	расстро́ился,	что	
заболе́л.

14)	Как	же	нам	научи́ться	де́лать	то,	 	не	о́чень	хо́чется?

15)	Стюарде́ссы	сиде́ли	на	берегу́	о́зера	и	смотре́ли,	  
над	ни́ми	лета́ли	пти́цы.

16)	Мой	прия́тель	вы́глядит	в	ро́зовом	костю́ме	лу́чше,	  
в	чёрном.

(А)	чего́

(Б)	 как

(В)	Если

(Г)	 потому́	что

(Д)	чем

(Е)	Когда́	
(Ё)	 что́бы

Прове́рьте, как вы зна́ете грамма́тику и ле́ксику.
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17)	Тебе́	лу́чше	отдыха́ть	пасси́вно,	 	занима́ешься	физи́-
ческим	трудо́м.

18)	Ко́стя	пришёл	в	городску́ю	библиоте́ку,	 	верну́ть	
кни́ги.

19)	Я	пошёл	туда́,  	побежа́ла	моя́	соба́ка.

20)	Хими́ческий	факульте́т	нахо́дится	там,		 	мы	побы-
ва́ли	в	сре́ду.

(А)	где

(Б)	 куда́

21)	Ка́ждый	день	в	семь	часо́в	утра́	я	 	в	шко́лу.

22)	По	суббо́там	я	 	в	спорти́вную	шко́лу.

23)	Ра́ньше	де́душка	 	бы́стро,	но	тепе́рь	ме́дленно.

24)	Куда́	ты	 	так	бы́стро?

(А)	хожу́ 

(Б)	 идёшь

(В)	иду́

(Г)	 ходи́л

25)	В	пять	часо́в	ве́чера	дя́дя	 	с	рабо́ты	домо́й.

26)	По	воскресе́ньям	ма́ма	 	к	ба́бушке.

27)	Куда́	вчера́	Ни́на	 ,	когда́	мы	ви́дели	её	в	авто́бусе?

28)	В	э́ту	суббо́ту	мы	 	на	экску́рсию,	ты	хо́чешь	с	на́ми?	

29)	На	про́шлой	неде́ле	Ивано́в	 	в	Москву́.		

(А)	е́хала

(Б)	 е́дем

(В)	е́здит

(Г)	 е́здил

(Д)	е́дет

30)	Что	случи́лось	на	стро́йке?	Почему́	все	 	туда́?

31)	Утром	я	де́лаю	заря́дку,	 	на	площа́дке.

32)	Тепе́рь	в	на́шем	кла́ссе	Ко́ля	 	быстре́е	всех.

33)	Сего́дня	я	весь	день	 	по	апте́кам,	иска́л	лека́рство	
от	ка́шля.

(А)	бе́гает		

(Б)	 бегу́т

(В)	бе́гал

(Г)	 бе́гаю

34)	Кому́	ты	 	э́тот	буке́т	из	роз?	Как	прия́тно	па́хнет!

35)	Ма́ма	идёт	в	больни́цу	и	 	на	рука́х	ребёнка.

36)	Тепе́рь	мно́гие	из	на́ших	шко́льников	 	очки́.

(А)	но́сят

(Б)	 несёшь

(В)	несёт	

37)	В	де́тстве	ка́ждое	у́тро	ма́ма	 	ма́льчика	в	де́тский	
сад.

38)	Вчера́	Ири́на	Петро́вна	 	ученико́в	в	Истори́ческий	
музе́й.

39)	Эта	доро́га	 	в	другу́ю	дере́вню.

40)	Я	зна́ю,	как	мо́жно	научи́ться		 	маши́ну	пра́вильно	
и	бы́стро.

(А)	ведёт

(Б)	 вела́

(В)	води́ть

(Г)	 води́ла
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41) Ка́ждый день в семь часо́в утра́ води́тель  кефи́р 
и йо́гурты с заво́да в магази́ны.

42) Ка́ждый день шофёры и экскурсово́ды  тури́стов 
по го́роду.

43) Вчера́ нас   на мультимеди́йную вы́ставку.

44) Роди́тели е́хали в Со́чи и  с собо́й три ме́ста багажа́.

(А) везли́

(Б) во́зят

(В) вози́ли

(Г) везёт

45) Смотри́, к нам  ры́ба.

46) Серёжа о́чень хорошо́ .

47) Я стоя́л у са́мой воды́ и смотре́л, как бы́стро к бе́регу 
 ло́дка.

48) Ма́льчик лежа́л на траве́ и смотре́л, как по не́бу  
бе́лые облака́.

(А) плыву́т

(Б) пла́вает

(В) плывёт

49) В не́бе с се́вера на юг  самолёт.

50) Над на́шим до́мом до́лго  бе́лый го́лубь.

(А) лета́л

(Б) лети́т

51) Юбка о́чень краси́вая, но она́ мне .

52) Ма́ма купи́ла мне сапоги́, но, к сожале́нию, они́ мне 
.

53) Эти брю́ки тебе́ как раз, а мне они́ .  

(А) малы́

(Б) коротки́

(В) коротка́

2.	 读句子，选择括号内动词适当的体并将其变成需要的形式。

 1) Ма́ша (выполня́ть//вы́полнить) дома́шнее зада́ние и пошла́ игра́ть.

 2) Мы уже́ на́чали (гото́виться//пригото́виться) к нового́днему ве́черу.

 3) Сего́дня на уро́ке фи́зики учи́тель (задава́ть//зада́ть) нам о́чень тру́дный вопро́с.

 4) Не могу́ поня́ть, где и как я (теря́ть//потеря́ть) свой телефо́н.

 5) Я хочу́ (зака́зывать//заказа́ть) себе́ сала́т, борщ, омле́т и компо́т.

 6) Вчера́ конце́рт (конча́ться//ко́нчиться) в де́вять часо́в ве́чера.

 7) Очень тру́дно (заставля́ть//заста́вить) себя́ говори́ть, ещё трудне́е (заставля́ть//заста́вить) 
себя́ молча́ть.

 8) Пе́ред на́шей маши́ной появи́лся ма́ленький зверь, но че́рез мину́ту куда́-то (исчеза́ть//
исче́знуть).
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 9) В наш класс перевели́ но́вую учени́цу, лицо́ кото́рой  (напомина́ть//напо́мнить) 
ку́клу Ба́рби.

 10) В про́шлом году́ мой хоро́ший друг (ока́нчивать//око́нчить) Моско́вский университе́т.

 11) Я (оставля́ть//оста́вить) ве́щи в гости́нице и пошёл гуля́ть по го́роду.

 12) Ка́ждый из нас хо́чет (осуществля́ть//осуществи́ть) свою́ мечту́.

 13) Ма́ма (отправля́ть//отпра́вить) Ко́лю за бара́ниной и говя́диной.

 14) Сего́дня ма́льчику ну́жно бо́льше (дви́гаться//дви́нуться): игра́ть в футбо́л, бе́гать, 
пла́вать.

 15) Шли мы до́лго, я уста́л и стал (отстава́ть//отста́ть) от това́рищей.

 16) Я сде́лаю всё, что́бы (поступа́ть//поступи́ть) в Пеки́нский университе́т.

 17) Вчера́ мне (предлага́ть//предложи́ть) пое́хать на кани́кулы в Со́чи, где мно́го со́лнца 
и пля́жей.

 18) Врач осмотре́л меня́ и сказа́л, что́бы я (принима́ть//приня́ть) э́то лека́рство 3 ра́за в 
день.

 19) Ири́на (про́бовать//попро́бовать) суп и доба́вила ещё немно́го со́ли.

 20) Жела́ю вам прия́тно (проводи́ть//провести́) вре́мя в на́шем го́роде.

 21) Бы́ло по́здно, и я реши́л (провожа́ть//проводи́ть) Ле́ну до её до́ма.

 22) Игорь уе́хал в Ита́лию. К сожале́нию, я не успе́л с ним (проща́ться//прости́ться).

 23) Я не могу́ поня́ть, как ты мог (соверша́ть//соверши́ть) таку́ю глу́пую оши́бку!

 24) Как жаль, что на́ши го́ды (убега́ть//убежа́ть) и не возвраща́ются наза́д. 

 25) Роди́тели должны́ научи́ть дете́й (убира́ть//убра́ть) за собо́й.

 26) Пе́ред Но́вым го́дом оста́лось то́лько наряди́ть ёлку и (украша́ть//укра́сить) дом.

 27) Вчера́ у меня́ вре́мени не (хвата́ть//хвати́ть), что́бы убра́ть кварти́ру и пригото́вить 
обе́д.

 28) Ты возьми́ нож и (чи́стить//почи́стить) гру́ши.

3.	 组成对话。	

1) — Де́вушка, ско́лько сто́ит э́тот костю́м?

2) — С каки́м счётом вы́играла на́ша кома́нда?

3) — Я люблю́ игра́ть в футбо́л.

4) — У меня́ два биле́та на но́вый фильм. 
Пойдёшь со мной?

5) — На́ша кома́нда проигра́ла?

а) — Со счётом оди́н — ноль.

б) — Костю́м сто́ит три́дцать ты́сяч 
рубле́й.

в) — К сожале́нию, не могу́.

г) — Да, со счётом ноль — два. 

д) — И я люблю́ игра́ть в футбо́л. 
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4. 阅读短文，选择合适的词填空 ( 可以重复选 )。

5.	 阅读短文，选择括号内动词适当的体并将其变成需要的形式。

Наш никто́
«  не зна́ет, что на одно́м ма́леньком о́строве в 

далёком Ти́хом океа́не жил челове́к, кото́рый не знал, как его́ 
зову́т. И  не мог ему́ помо́чь, потому́ что на о́строве 
бо́льше  не́ было.

Он  не разгова́ривал,  не знако́мился и, 
коне́чно,  не танцева́л.

Он  не люби́л, не горди́лся ,   
 не писа́л и    не обеща́л. И ещё он 
 не ходи́л в го́сти и  не е́здил, а сиде́л до́ма и 

пил чай. Он  не вспомина́л и    не 
проси́л».

«Как гру́стно! — поду́мал Ми́ша, когда́ ко́нчил чита́ть рас-
ска́з. — Я дам ему́ и́мя, а на о́строве пусть бу́дут жить лю́ди!»

Валенти́н Серо́в

Ма́ленький ма́льчик пло́хо (учи́ться//научи́ться), но прекра́сно рисова́л. Он 
жил в своём удиви́тельном ми́ре, где (рисова́ть//нарисова́ть) ка́ждый день. Зва́ли 
его́ Валенти́н Серо́в.

Когда́ ему́ бы́ло шесть лет, (умира́ть//умере́ть) его́ оте́ц –– изве́стный ру́сский 
компози́тор Алекса́ндр Никола́евич Серо́в. Мать и ма́льчик (уезжа́ть//уе́хать) в 
Пари́ж, что́бы сын (учи́ться//научи́ться) жи́вописи у И.Е. Ре́пина.

В то вре́мя И.Е. Ре́пин уже́ (станови́ться//стать) худо́жником с мировы́м и́менем, 
и его́ авторите́т（声望）в о́бласти иску́сства был о́чень высо́к.

Ежедне́вно ма́ленький То́ша (так зва́ли ма́льчика до́ма) (приходи́ть//прийти́) 
в мастерску́ю к И.Е. Ре́пину писа́ть портре́ты. Пото́м шёл домо́й и (продолжа́ть//
продо́лжить) рисова́ть. Так шли дни. У ма́льчика не́ было друзе́й его́ во́зраста, он 
обща́лся то́лько с взро́слыми людьми́. И рису́нки у него́ бы́ли, как у взро́слого 
худо́жника, то́чными и энерги́чными. И.Е. Ре́пин сказа́л о нём, что э́то бу́дущий 
тала́нт в иску́сстве, и э́ти слова́ он (говори́ть//сказа́ть) о ма́льчике десяти́ лет. 
И.Е. Ре́пин (чу́вствовать//почу́вствовать), что пе́ред ним худо́жник, кото́рого 
(узнава́ть//узна́ть) весь мир.

И.Е. Ре́пин не (ошиба́ться//ошиби́ться). Уже́ в два́дцать два го́да э́тот ма́льчик 
(станови́ться//стать) знамени́тым. Тогда́ на вы́ставке пу́блика впервы́е (ви́деть//

никто́, никого́, 
никому́, нике́м, 
ни у кого́, ни 
к кому́, ни 
с кем, ни о 
ком, ничего́, 
никогда́, 
никуда́
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уви́деть) портре́т Ве́рочки Ма́монтовой. Она́ была́ до́черью дру́га В.А. Серо́ва, и 
худо́жник ча́сто гости́л у них.

В до́ме дру́га бы́ло мно́го дете́й, но В.А. Серо́в осо́бенно люби́л Ве́рочку. 
Ра́зница в во́зрасте не (меша́ть//помеша́ть) им дружи́ть. Они́ ча́сто игра́ли в 
па́рке у до́ма, ча́сто бе́гали «кто быстре́е?», и почти́ всегда́ Ве́рочка была́ пе́рвой. 
Одна́жды они́ игра́ли и смея́лись так до́лго, что о́чень (устава́ть//уста́ть). Де́вочка 
вбежа́ла в дом и (па́дать//упа́сть) на стул в столо́вой.

«Нет сил, как жа́рко!» –– сказа́ла она́ и (броса́ть//бро́сить) на стол ли́стья, 
кото́рые бы́ли у неё в руке́.

В.А. Серо́в сра́зу (ви́деть//уви́деть) бу́дущую 
карти́ну: де́вочка сиди́т за столо́м, на столе́ лежа́т 
пе́рсики, ли́стья и нож. Свет залива́ет ко́мнату и 
дере́вья за окно́м.

Тако́й ра́достной и со́лнечной жи́вописи в 
ру́сском иску́сстве ещё не́ было.

«Де́вочка с пе́рсиками» – шеде́вр ( 杰作 ) 
В.А. Серо́ва – нахо́дится в Москве́, в Третья-
ко́вской галере́е.

За свою́ жизнь В.А. Серо́в (писа́ть//написа́ть) 
мно́го портре́тов, но э́тот портре́т счита́ют са́мой 
большо́й уда́чей худо́жника.

6. 阅读短文，把括号内的词变成需要的形式。

Мой оте́ц, Л.Н. Толсто́й, хорошо́ е́здил на (ло́шадь), бе́гал бы́стро.
Он был не о́чень стро́гий, но когда́ он смотре́л в мои́ глаза́, то знал всё, что я 

ду́маю, и (я) станови́лось стра́шно.
Одно́ вре́мя у меня́ бы́ло весёлое заня́тие — э́то по (у́тро) приходи́ть к отцу́ 

в кабине́т де́лать гимна́стику. Когда́ мы де́лали гимна́стику, оте́ц дава́л кома́нды: 
«Раз, два, три, четы́ре, пять».

Оте́ц был замеча́тельно силён и всем нам, де́тям, передава́л физи́ческую си́лу.
По́сле гимна́стики оте́ц уходи́л рабо́тать, и в э́то вре́мя (никто́) он не разреша́л 

ходи́ть к себе́. И одно́й мне оте́ц разреша́л приходи́ть к себе́ во вре́мя рабо́ты. Но 
я э́того не по́мню, а по́мню, что я до конца́ его́ (дни) боя́лась меша́ть его́ рабо́те. 
Рабо́ту отца́ я всегда́ уважа́ла и счита́ла (ва́жный).

В де́тстве я чу́вствовала, что тако́й челове́к, как мой оте́ц, не мо́жет зани-
ма́ться ма́ленькими дела́ми. А когда́ (вы́расти) и ста́ла уча́ствовать в его́ рабо́те, я 
всё э́то ещё лу́чше поняла́.
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7. 阅读短文，把括号内的词变成需要的形式。

Ма́ма и футбо́л
Моя́ ма́ма — арти́стка. Она́ не то́лько рабо́тает в (городско́й) теа́тре, но 

и (выступа́ть) по ра́дио и телеви́зору. Одна́жды их теа́тр был в Ирку́тске. 
Ка́ждый день ма́ма выступа́ла и́ли была́ (за́нятый) в теа́тре. Она́ о́чень уста́ла, 
и па́па сказа́л, что (она́) ну́жно отдохну́ть. Он купи́л ма́ме путёвку в дом 
о́тдыха на юг. Ма́ма положи́ла в чемода́н (свой) ве́щи и пое́хала в дом о́тдыха. 
Она́ отдыха́ла на ю́ге ме́сяц. Па́па и я жи́ли в Москве́ (оди́н). Па́па покупа́л 
в (магази́н) мя́со, хлеб, о́вощи и гото́вил обе́д. Я помога́л (он). Ве́чером па́па 
мне говори́л:

— Ты снача́ла (пригото́вить) уро́ки, пото́м мы с (ты) посмо́трим телеви́зор 
и́ли поигра́ем в ша́хматы.

Воскресе́нье мы с (па́па) проводи́ли о́чень ве́село. Мы ходи́ли на стадио́н 
и с (большо́й) удово́льствием смотре́ли футбо́л. Па́па и я о́чень люби́ли 
футбо́л, а ма́ма не люби́ла (он). Когда́ ма́ма была́ до́ма, нам (приходи́ться) 
смотре́ть футбо́л то́лько по телеви́зору.

Ме́сяц ко́нчился о́чень бы́стро. «За́втра (прие́хать) ма́ма», — сказа́л па́па. 
Мы пригото́вили (ры́ба), мя́со, о́вощи, купи́ли большо́й буке́т (цветы́). И 
вот ма́ма прие́хала. Она́ была́ о́чень (рад), и мы то́же бы́ли ра́ды. Но что же 
тепе́рь де́лать с (футбо́л)? Ма́ма не (люби́ть) футбо́л, воскресе́нье мы всегда́ 
(проводи́ть) вме́сте. 

Ка́ждый день я ду́мал: «Ско́ро воскресе́нье, (быть) мы смотре́ть футбо́л на 
стадио́не и́ли нет?» В воскресе́нье, когда́ мы обе́дали, я не ел.

— Почему́ ты не (есть), Юра?
— Сего́дня футбо́л, — сказа́л я. — Ма́ма, мы (пойти́) на стадио́н?
— Да.
— Как?! И ты, ма́ма?
Мы с па́пой смотре́ли на ма́му и (ничто́) не понима́ли. Ра́ньше ма́ма всегда́ 

(скуча́ть), когда́ мы смотре́ли футбо́л по телеви́зору.
— Коне́чно, и я. Когда́ я отдыха́ла на ю́ге, там тренирова́лась футбо́льная 

кома́нда. И мы ча́сто проводи́ли (свобо́дный) вре́мя на стадио́не, где игра́ла 
э́та кома́нда. Тепе́рь я зна́ю (весь) пра́вила и с удово́льствием пое́ду на 
стадио́н.

— Как хорошо́, что ты отдыха́ла в э́том до́ме о́тдыха, — сказа́л я.
Тепе́рь ка́ждое воскресе́нье мы вме́сте (быва́ть) на стадио́не и смо́трим 

вме́сте футбо́л.
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8. 阅读短文，选词填空。	

Был май
Когда́ я учи́лась в шко́ле, я не люби́ла фи́зику. Я и сего́дня ничего́ не 

понима́ю 1 .  
Когда́ я учи́лась 2  кла́ссе, мои́ роди́тели по́няли, что я не 3  

экза́мен по фи́зике. Они́ пригласи́ли студе́нтку-фи́зика, что́бы она́ занима́лась со 
мной. Она́ должна́ была́ сде́лать то, что не смогли́ сде́лать мои́ учителя́ в шко́ле. 

4  студе́нтка о́чень люби́ла фи́зику и серьёзно занима́лась со мной.
Когда́ она́ спра́шивала меня́: «Скажи́те, что вам непоня́тно?», я ка́ждый 

раз хоте́ла отве́тить ей: «Мне непоня́тно, почему́ вы говори́те со мной то́лько 
5 ? Почему́ вы не приглаша́ете меня́ в кино́ и́ли в теа́тр? Почему́ вы не 

ви́дите, что мне вы нра́витесь?»
Но она́ люби́ла то́лько свою́ нау́ку и не ви́дела ни весны́, ни меня́, ни 

други́х люде́й, 6   с интере́сом смотре́ли на неё.
Был май... Она́ была́ 7  учи́тельницей, и я непло́хо сдала́ экза́мен 

по фи́зике.
Я всегда́ люби́ла теа́тр. В Москве́ есть о́чень хоро́шие теа́тры и мно́го

тала́нтливых арти́стов. Снача́ла я ходи́ла в теа́тр с ма́мой, а пото́м с 8  . 
Вы, коне́чно, понима́ете, что я 9  стать арти́сткой и рабо́тать в теа́тре. 
Поэ́тому 10  шко́лы я поступи́ла в театра́льный институ́т. Там меня́ жда́ли 
но́вые друзья́, но́вые пробле́мы и но́вые экза́мены. И я ско́ро забы́ла свою́ 
учи́тельницу фи́зики.

И вот оди́н раз, в январе́, я встре́тила её. Я была́ ра́да встре́тить свою́ 
учи́тельницу фи́зики. Мы до́лго разгова́ривали.

— Не 11  о свое́й учени́це, — сказа́ла я и подари́ла ей свои́ цветы́.
Я пое́хала на авто́бусе домо́й, а она́ пошла́ в библиоте́ку. Я понима́ла, что 

Москва́ — большо́й го́род и мы никогда́ бо́льше не встре́тим друг дру́га.
Прошло́ нема́ло лет... Одна́жды я прочита́ла в газе́те, что моя́ учи́тельница 

фи́зики ста́ла учёным и 12  её рабо́ты зна́ют во всём ми́ре. Она́ реши́ла 
о́чень ва́жную физи́ческую пробле́му, и об э́том писа́ли все газе́ты.

А вчера́... Я 13  из теа́тра домо́й. Был тёплый весе́нний день. 14  
авто́буса стоя́ла высо́кая немолода́я же́нщина. Она́ внима́тельно смотре́ла 

15 .
— Вы — моя́ пе́рвая учени́ца фи́зики, — сказа́ла она́.
— Да, — отве́тила я. —  А я чита́ла о вас 16 .
— Вы не забы́ли мою́ фами́лию?
— Коне́чно, не забы́ла.
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И мы до́лго гуля́ли и 17  на́ши заня́тия фи́зикой. Прошло́ мно́го лет, но 
мы по́мнили всё, что бы́ло тогда́ весно́й. И нам бы́ло ве́село и интере́сно говори́ть. 

— По́мните, что вы сказа́ли: «Не забыва́йте о свое́й учени́це»? Вы ви́дите, я 
вас не 18  .

9. 再次阅读短文 «Был май»，根据短文内容回答问题。

1) Как де́вушка оце́нивала свои́х учителе́й по фи́зике?
2) О чём беспоко́ились роди́тели, когда́ де́вушка учи́лась в девя́том кла́ссе?
3) Заче́м роди́тели пригласи́ли для до́чери студе́нтку-фи́зика?
4) Сдала́ ли она́, в конце́ концо́в, экза́мен по фи́зике?
5) Что люби́ла де́вушка в ту по́ру? О чём мечта́ла?
6) Сбыла́сь ли её мечта́ по́сле шко́лы?
7) Что она́ сказа́ла на проща́ние учи́тельнице фи́зики, когда́ встре́тила её в январе́?
8) О чём ду́мала она́, когда́ е́хала на авто́бусе домо́й?
9) Чего́ она́ не ожида́ла? В како́м во́зрасте уже́ была́ её учи́тельница фи́зики тогда́? 
10) Кака́я фра́за из те́кста подхо́дит для назва́ния?

1) (А) в ней (Б) в неё (В) в него́ (Г) в нём            
2) (А) девя́тым            (Б) в девя́том (В) девя́тому              (Г) в девя́тый            

3) (А) сдаю́             (Б) сдам (В) сдала́              (Г) сдава́ла             

4) (А) Это            (Б) Эта             (В) Этот              (Г) Эти             

5) (А) о фи́зике             (Б) фи́зике               (В) фи́зику              (Г) фи́зикой             

6) (А) кото́рая              (Б) кото́рую               (В) кото́рые              (Г) кото́рых            

7) (А) тала́нтливый (Б) тала́нтливого (В) тала́нтливой (Г) тала́нтливом             

8) (А) подру́ги (Б) подру́г               (В) подру́гам              (Г) подру́гами             

9) (А) мечта́ю (Б) бу́ду мечта́ть (В) помечта́ю              (Г) мечта́ла             

10) (А) из (Б) по́сле              (В) у              (Г) для            

11) (А) забыва́ешь (Б) забу́дешь               (В) забыва́й              (Г) забыва́йте             

12) (А) что (Б) как              (В) когда́             (Г) е́сли             

13) (А) шла (Б) ходи́ла               (В) иду́              (Г) хожу́             

14) (А) На остано́вке (Б) На остано́вку (В) У остано́вки (Г) К остано́вке             

15) (А) на меня́  (Б) на мне (В) меня́ (Г) мне            
16) (А) в газе́те (Б) в газе́ту               (В) газе́ту (Г) газе́те             

17) (А) вспомина́ем (Б) вспомина́ли (В) ду́маем (Г) ду́мали             

18) (А) забы́л (Б) забыва́л              (В) забы́ла (Г) забыва́ла
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10. 欣赏名画并补全文中信息。

Алексе́й Ива́нович Корзу́хин.  «Воскре́сный день» (1884).

Тёплый ле́тний день. Воскресе́нье. Све́тит я́сное . В лесу́ отды-
ха́ет . Это обы́чная ру́сская семья́ — роди́тели, де́ти и их ня́ня.

Как хороша́ приро́да, како́е прекра́сное настрое́ние она́ да́рит лю́дям! 
Ста́рший сын игра́ет на гармо́шке. Оте́ц и мать ве́село  под му́зыку. 
В рука́х ня́ни смеётся и улыба́ется их . Остальны́е чле́ны семьи́ 
ве́село  на траве́. Мла́дший сын смо́трит на . Ря́дом — 
де́вушка в бе́лой оде́жде ду́мает о . Вот-вот закипи́т самова́р. 
Де́вушка в си́нем  гото́вится к обе́ду. Ско́ро весёлая  
бу́дет обе́дать и пить чай.

1.	 听短文，根据所听内容选择正确答案。

 1) Ско́лько лошаде́й у дя́ди Васи́лия?
  (А) Их всего́ 12.
  (Б) Их всего́ 13.
  (В) Их всего́ 14.
 2) Кто уха́живает за лошадя́ми но́чью?
  (А) Сам дя́дя Васи́лий.
  (Б) Ребя́та из э́той дере́вни.
  (В) Сам ма́льчик из го́рода.
 3) Как называ́ется ночна́я рабо́та дежу́рных в э́той дере́вне?
  (А) «В ночно́е».
  (Б) «В ночну́ю».
  (В) «В дежу́рное».

Прове́рьте, как вы уме́ете понима́ть на слух.
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 4) Что необы́чно для ребя́т в ночно́й рабо́те?
  (А) Краси́вые ло́шади.
  (Б) Исто́рии дя́ди Васи́лия.
  (В) Купа́ться в реке́ но́чью.

Да Нет2.	 听短文，回答是与否。

 1) Дом-музе́й Толсто́го нахо́дится на Кра́сной пло́щади.

 2) Ра́ньше здесь жил вели́кий писа́тель Толсто́й.

 3) В до́ме Толсто́го и сейча́с всё оста́лось так же, как бы́ло ра́ньше.

 4) У Толсто́го бы́ло семь дете́й.

 5) Толсто́й люби́л спорт.

 6) Его́ де́ти не люби́ли ката́ться на конька́х.

 7) Толсто́й быстре́е всех бе́гал на конька́х.

1.	 任选下列一个情境与同学交谈（每人不少于5句）。恰当运用日常用语，语音语调正确，

语速正常。

Ситуа́ция 1:

Неда́вно вы бы́ли на экску́рсии в Пеки́не, побыва́ли на стадио́не «Пти́чье гнездо́». 
Расскажи́те об э́том ва́шему дру́гу из Росси́и и посове́туйте ему́ то́же пое́хать туда́.

Ситуа́ция 2:

Ваш росси́йский друг хо́чет купи́ть смартфо́н. Вы даёте свои́ сове́ты. Он хо́чет 
узна́ть, где деше́вле купи́ть, в магази́не и́ли в Интерне́те. 

Ситуа́ция 3:

Расскажи́те друг дру́гу, как прово́дят суббо́ту и воскресе́нье кита́йские и росси́йские 
шко́льники.

Ситуа́ция 4:

Че́рез полме́сяца бу́дут кани́кулы. Расскажи́те друг дру́гу, где вы собира́етесь отдыха́ть.

Прове́рьте, как вы уме́ете говори́ть.
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2.	 利用现代信息技术查找与下列图片有关的信息，并用俄语向老师和同学简单介绍其中

几张图片。

Стадио́н «Пти́чье гнездо́»

Дворе́ц Гугу́н

Ванфуцзи́н

Стадио́н «Лужники́»

Зи́мний дворе́ц

ГУМ

1.	 阅读短文，从其后每个问题给出的四个选项中选出最佳选项。	

Прове́рьте, как вы уме́ете чита́ть.

Анто́н снял тру́бку телефо́на и сказа́л то́лько два сло́ва: «Выхо́дим, пора́!»
Ви́тя тут же вы́шел из до́ма и пошёл по у́лице Гага́рина к остано́вке тролле́йбуса. 

Здесь он до́лжен был встре́титься с Анто́ном, что́бы вме́сте пое́хать в центр на 
городско́й стадио́н. Там сего́дня соревнова́ния по бе́гу ме́жду спортсме́нами всех 
школ го́рода. Кто же победи́т?
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1) Где встре́тились Анто́н и Ви́тя?
 (А) Около до́ма Ви́ти.
 (Б) На городско́м стадио́не.
 (В) В це́нтре го́рода.
 (Г) На остано́вке тролле́йбуса.
2) Кто бежа́л быстре́е всех в нача́ле соревнова́ний?
 (А) Анто́н.
 (Б) Ви́тя. 
 (В) Ма́льчик из друго́й шко́лы.
 (Г) Гри́ша.
3) Что сде́лал Анто́н, когда́ уви́дел, что Ви́тя упа́л?
 (А) Он приба́вил ша́гу и побежа́л да́льше.
 (Б) Он сра́зу останови́лся и по́днял дру́га. 

Вызыва́ли на старт ( 起跑线 ) по шесть челове́к. И вот, наконе́ц, подошла́ о́чередь 
Анто́на и Ви́ти. Они́ вста́ли в положе́ние «на старт», пригото́вились к бе́гу… Вот 
они́ рвану́лись вперёд. Ви́тя сра́зу же оказа́лся впереди́ всех. За ним бежа́л Анто́н, 
а сза́ди ещё четы́ре ма́льчика из други́х школ. Ребя́та маха́ли рука́ми и крича́ли: 
«Дава́й! Дава́й!» Анто́н ничего́ не слы́шал, ничего́ не замеча́л. Он ду́мал: «То́лько 
бы не отста́ть! То́лько бы не отста́ть!» Вот он всё бли́же и бли́же к Ви́те…

Но что э́то? Ви́тя упа́л! Когда́ Анто́н бежа́л ми́мо, он услы́шал, как Ви́тя сто́нет 
от бо́ли. Анто́н хоте́л останови́ться, но Ви́тя закрича́л: «Не остана́вливайся! Беги́!» 
И Анто́н побежа́л да́льше. Когда́ он огляну́лся, то уви́дел, что ребя́та из други́х школ 
пробе́гают ми́мо его́ дру́га. Анто́н хоте́л приба́вить ша́гу, но вме́сто э́того вдруг 
останови́лся и пото́м побежа́л в обра́тную сто́рону. Около Ви́ти уже́ собрали́сь 
лю́ди. Дво́е мужчи́н хоте́ли подня́ть ма́льчика, но Анто́н сказа́л: «Не на́до! Я сам». 
Он по́днял Ви́тю на́ ноги, и они́ ме́дленно пошли́ к фи́нишу ( 终点 ). По доро́ге Ви́тя 
стара́лся не наступа́ть на больну́ю но́гу.

Когда́ ма́льчика на ско́рой по́мощи увезли́ в больни́цу, Гри́ша сказа́л Анто́ну:
— Напра́сно останови́лся. А то бы обяза́тельно за́нял пе́рвое ме́сто.
— Ничего́ не напра́сно, — сказа́ла Ле́на. — Анто́н про́сто не смог бро́сить 

дру́га в беде́.
— Ну да, не мог! И без него́ Ви́те помогли́ бы, — стал спо́рить Гри́ша, — а из-

за э́того на́ша шко́ла проигра́ла в соревнова́ниях.
— Победи́ть в соревнова́ниях, коне́чно, хорошо́! — сказа́ла Ле́на. — Но не э́то 

са́мое гла́вное в жи́зни.
— А что же тогда́ са́мое гла́вное? — спроси́л Гри́ша.
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 (В) Он снача́ла побежа́л да́льше, но пото́м верну́лся наза́д к Ви́те.
 (Г) Он огляну́лся, останови́лся и ме́дленно пошёл к фи́нишу.
4) Чем был недово́лен Гри́ша?
 (А) Анто́н не бро́сил дру́га в тру́дную мину́ту.
 (Б) Их шко́ла не вы́играла в соревнова́ниях. 
 (В) Ви́тя упа́л во вре́мя соревнова́ний.
 (Г) Ско́рая по́мощь прие́хала по́здно.
5) Что явля́ется са́мым гла́вным в жи́зни по мне́нию а́втора?
 (А) Побежда́ть везде́ и всю́ду.
 (Б) Уча́ствовать во всех соревнова́ниях. 
 (В) Не броса́ть дру́га в беде́.
 (Г) Находи́ть себе́ друзе́й.

2.	 阅读短文，回答问题。

Пе́рвая поку́пка

Мне тогда́ бы́ло семь лет, и о́сенью я должна́ была́ идти́ в пе́рвый класс. 
Я была́ о́чень дома́шним ребёнком, так как в де́тский сад меня́ не о́тдали, 
а гуля́ть я ходи́ла то́лько под ру́чку с взро́слыми. Роди́тели да́же не могли́ 
предста́вить, как меня́ отправля́ть в шко́лу, ведь я да́же на у́лицу одна́ 
не выходи́ла. Ле́то подходи́ло к концу́, и тогда́ они́ реши́ли научи́ть меня́ 
самостоя́тельности ( 独立性 ). Мои́м пе́рвым зада́нием бы́ло сходи́ть в магази́н, 
кото́рый был в сосе́днем до́ме, за хле́бом.

Сто́ит ска́зать, что ра́ньше в хле́бных магази́нах хлеб выбира́л сам поку-
па́тель, то есть берёшь корзи́ну, хо́дишь, выбира́ешь, распла́чиваешься и 
ухо́дишь. Вот э́то и должна́ была́ вы́полнить я. Роди́тели да́ли мне де́ньги, 
подро́бно всё рассказа́ли и вы́проводили из до́ма. Вы да́же не мо́жете себе́ 
предста́вить, что чу́вствует семиле́тний ребёнок, когда́ пе́рвый раз в жи́зни 
выхо́дит на у́лицу оди́н.

Добежа́ла я до магази́на, взяла́ корзи́ну и с у́мным лицо́м ста́ла выбира́ть 
то, что мне говори́ли. До́лго ходи́ть не пришло́сь. Я бы́стро вы́полнила все 
тре́бования роди́телей и побежа́ла домо́й. До до́ма я добежа́ла так же бы́стро, 
как бежа́ла до магази́на, и когда́ добежа́ла до подъе́зда, заме́тила, что в одно́й 
руке́ у меня́ была́ корзи́на с хле́бом, а в друго́й — де́ньги. Мои́ родны́е бы́ли 
о́чень удивлены́, когда́ уви́дели меня́ с корзи́ной, но руга́ть не ста́ли. Мы пото́м 
э́ту корзи́ну верну́ли в магази́н и заплати́ли за хлеб. Но я так и не поняла́, как 
смогла́ не расплати́ться и уйти́ из магази́на.
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С тех пор прошло́ мно́го лет, но, когда́ выхожу́ из како́го-нибудь суперма́ркета, я тепе́рь 
тща́тельно проверя́ю, не прихвати́ла ли я чего́-нибудь беспла́тно. А мои́ роди́тели ча́сто 
вспомина́ют э́ту исто́рию и до сих пор смею́тся.

 1) Когда́ начина́лся в то вре́мя в шко́ле уче́бный год?

 2) Почему́ герои́ня расска́за пи́шет, что она́ дома́шний ребёнок?

 3) Почему́ роди́тели беспоко́ились за ребёнка?

 4) Пе́рвое зада́ние бы́ло сло́жное?

 5) Как вы понима́ете «я с у́мным лицо́м ста́ла выбира́ть»?

 6) Де́вочка бы́стро нашла́ то, что должна́ была́ купи́ть?

 7) Когда́ де́вочка заме́тила, что не расплати́лась?

 8) Что сде́лали роди́тели с корзи́ной?

 9) Кака́я привы́чка оста́лась у герои́ни расска́за?

 10) На ме́сте роди́телей де́вочки вы бы так воспи́тывали её?

Прове́рьте, как вы уме́ете писа́ть.

1.	 请给已经回到俄罗斯的老师写一封信，讲一讲你的近况。

Здра́вствуйте, дорога́я Наде́жда Ива́новна!

Уже́ прошло́ полго́да, как вы уе́хали в Росси́ю. За э́то вре́мя я 

С глубо́ким уваже́нием,

Ваш учени́к/Ва́ша учени́ца (и́мя).
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Росси́йская Федера́ция, г. Москва́.
Гости́ница «Октя́брьская»

Фами́лия 
Имя 
Гражда́нство 
Профе́ссия 
Да́та рожде́ния 
   число́  ме́сяц год    
Ме́сто рожде́ния 
Страна́ постоя́нного прожива́ния 
   го́род    страна́    
При́был из (страна́) 
Направля́юсь в (страна́) 
Па́спорт  № 
Да́та зае́зда в гости́ницу 
Да́та предполага́емого отъе́зда 
    По́дпись 

2.	 你来到莫斯科，入住宾馆时，需要填一下表格。( 可以查阅词典 )

АНКЕТА

3.	 阅读短文，填写表格。
Поку́пки че́рез Интерне́т

С ка́ждым го́дом всё бо́льше люде́й соверша́ет поку́пки по Интерне́ту. Мы 
мо́жем купи́ть в интерне́т-магази́нах абсолю́тно всё: оде́жду, това́ры для до́ма, 
игру́шки для дете́й, проду́кты пита́ния и мно́гое друго́е. Одна́ко не́которые до сих 
пор не осво́или да́нный вид поку́пок, боя́тся его́ и счита́ют о́чень риско́ванным (冒

险的). Дава́йте рассмо́трим преиму́щества и недоста́тки поку́пок онла́йн.
Для того́, что́бы де́лать поку́пки в Интерне́те, не ну́жно выходи́ть из до́ма. Для 

э́того доста́точно включи́ть компью́тер, вы́брать магази́н и найти́ там необходи́мую 
вещь. Не ну́жно тра́тить вре́мя на доро́гу и посеще́ние торго́вых це́нтров, стоя́ть в 
очередя́х. Соверши́ть поку́пку мо́жно в любо́м ме́сте и в любо́е вре́мя. Това́ры и́ли 
проду́кты привезу́т и доста́вят вам пря́мо домо́й. 

Как пра́вило, ве́щи в Интерне́те гора́здо деше́вле, чем в обы́чных магази́нах. Ведь 
не ну́жно тра́тить де́ньги на аре́нду помеще́ния и его́ обслу́живание (投资租房和维修 ), 
плати́ть зарпла́ту продавца́м. Ну́жен то́лько склад для хране́ния това́ров.

В интерне́т-магази́нах большо́й вы́бор това́ров. Ведь че́рез Интерне́т мо́жно 
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4.	 看图写一写，下列哪些行为是文明的，哪些是不文明的。为什么 ?

приде́рживать дверь

шуме́ть в па́рке ката́ться на велосипе́де в па́рке

уважа́ть продавца́ вести́ себя́ споко́йно в па́рке

купи́ть любо́й това́р из любо́й ча́сти све́та.
В интерне́т-магази́нах да́же ча́ще, чем в обы́чных, быва́ют ски́дки и распрода́жи. 

Поэ́тому, е́сли повезёт, мо́жно купи́ть люби́мую вещь по о́чень вы́годной цене́.
Но как вы́брать надёжный магази́н в Интерне́те? Это о́чень ва́жный моме́нт. Кро́ме 

надёжных магази́нов, в Интерне́те существу́ют моше́ннические ( 欺诈的) фи́рмы. Что́бы 
их избежа́ть, ну́жно внима́тельно изуча́ть о́тзывы (评语) покупа́телей.

При поку́пках онла́йн нет возмо́жности потро́гать вещь, поме́рить её, убеди́ться 
в хоро́шем ка́честве. Быва́ют слу́чаи, когда́ вещь, кото́рая к вам прихо́дит, заме́тно 
отлича́ется от того́, что вы ви́дели на карти́нке.

Доста́вка по́чтой веще́й, кото́рые заказа́ли в интерне́т-магази́нах други́х стран, 
обы́чно занима́ет мно́го вре́мени. 

Поку́пки в Интерне́те — интере́сное и удо́бное заня́тие, кото́рое, безусло́вно, име́ет 
свои́ ри́ски и ограниче́ния. Поэ́тому здесь ка́ждый выбира́ет то, что бо́лее прие́млемо
(可以接受的) для него́. Для кого́-то посеще́ние интерне́т-магази́нов уже́ давно́ замени́ло 
обы́чный шо́пинг, а кто́-то по-ста́рому прово́дит выходны́е в торго́вых це́нтрах. Одна́ко, 
е́сли вы никогда́ не де́лали интерне́т-поку́пки, всё-таки сто́ит попро́бовать.

Плю́сы Ми́нусы
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входи́ть на стадио́н с соба́кой стоя́ть в о́череди в суперма́ркете

5.	 欣赏俄语诗歌。

В две́ри Но́вый год стучи́тся,
Дед Моро́з к нам в го́сти мчи́тся（疾驰）,
В не́бе пра́здничный салю́т（礼花）,
И часы́ двена́дцать бьют.

Этот пра́здник лю́бит ка́ждый,
Этот пра́здник ка́ждый ждёт,
Для дете́й он са́мый ва́жный,
А зовётся — Но́вый год!
  这两首短诗的韵脚是不同的，但你留意每行的元音数量了吗？重音的分布有什么

规律？俄语诗歌与汉语诗歌的写作方式有哪些区别？

6.	 借助词典猜谜语。

 1) Ног нет, а хожу́,
  Рта нет, а скажу́,
  Когда́ спать, когда́ встава́ть,
  Когда́ рабо́ту начина́ть.
 2) В воде́ купа́лся, сух оста́лся.
 3) Два берёзовых коня́
  По снега́м несу́т меня́.
  Ко́ни э́ти ры́жи.
  И зову́т их как?
 4) Всегда́ он в рабо́те,
  Когда́ говори́м,
  А отдыха́ет,
  Когда́ мы молчи́м.
 5) Я с но́жками, но не хожу́,

  Со спи́нкой, но не лежу́,
  Сади́тесь вы — я не сижу́.
 6) На́ ночь два око́нца
  Са́ми закрыва́ются,
  А с восхо́дом со́лнца
  Са́ми открыва́ются.
 7) Ношу́ их мно́го лет,
  А счёту им не зна́ю.
 8) Не смотре́л в око́шко —
  Был оди́н Анто́шка,
  Посмотре́л в око́шко —
  Там второ́й Анто́шка!
  Что э́то за око́шко,
  Куда́ смотре́л Анто́шка?

стул, лы́жи, зе́ркало, часы́, гусь, язы́к, глаза́, во́лосы
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бага́ж, -а́ ［名，阳］行李 

бара́нина, -ы ［名，阴］羊肉

беда́, -ы́; бе́ды ［名，阴］ 不幸，灾难

буке́т, -а; -ы ［名，阳］花束

говя́дина, -ы ［名，阴］ 牛肉

го́лубь, -я; -и, -е́й ［名，阳］鸽子 

гру́ша, -и; -и ［名，阴］梨（指果实） 

заменя́ть, -я́ю, -я́ешь; -я́ют ［动，

未］//замени́ть, -еню́, -е́нишь; -е́нят 
［动，完］ кого́-что	кем-чем替代，接替

за́нятый; за́нят, -а́/за́нята, -о; -ы  
［形］（只用短尾）有事，没空

йо́гурт, -а; -ы ［名，阳］ （用乳酸菌素发
酵成的）酸牛奶

како́й-нибудь ［代］任何一个，不论什
么样的

кефи́р, -а ［名，阳］酸牛奶（乳制品饮
料）

компо́т, -а; -ы ［名，阳］糖煮水果

корзи́на, -ы; -ы ［名，阴］ 篮子，篓，
筐；球篮

мультимеди́йный, -ая, -ое; -ые ［形］
多媒体的

недоста́ток, -тка; -тки ［名，阳］缺
少，不足；缺点

никуда́ (не) ［副］ 哪里也 (不），任何
（什么）地方也（不）

омле́т, -а; -ы ［名，阳］摊鸡蛋

па́хнуть, -нет ［动，未，无人称］ чем或
无补语   发出……气味，有……气味

пляж, -а; -и ［名，阳］（海滩或河滩的）
浴场

по́дпись, -и; -и ［名，阴］签名 

президе́нт, -а; -ы ［名，阳］总统

прия́тель, -я; -и ［名，阳］朋友

провожа́ть, -а́ю, -а́ешь; -а́ют ［动，

未］ //проводи́ть, -ожу́, -о́дишь; -о́дят 
［动，完］   кого́ 伴送；送行 

пусть  ［语气］ 让，但愿

расстра́иваться, -аюсь, -аешься; 
-аются ［动，未］//расстро́иться, 
-о́юсь, -о́ишься; -о́ятся ［动，完］伤
心，难过

ро́за, -ы; -ы ［名，阴］蔷薇；玫瑰花

ро́зовый, -ая, -ое; -ые ［形］蔷薇色的 ; 
粉红色的

сапоги́, сапо́г  ［名，复］靴子，长筒靴子

стро́йка, -и; -и  ［名，阴］建筑工地

стюарде́сса, -ы; -ы ［名，阴］（客船及
飞机上的）女服务员

суперма́ркет, -а; -ы ［名，阳］超级市
场，大型自动售货商场

факульте́т, -а; -ы ［名，阳］（大学的）系

хими́ческий, -ая, -ое; -ие ［形］化学的

ча́стный, -ая, -ое; -ые ［形］部分的，
局部的；私人的

я́года, -ы; -ы ［名，阴］浆果，野果

Слова́рь
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Слова́рь

А

Б

бага́ж行李	 4

бадминто́н	〈运动〉羽毛球	 1

бара́нина羊肉	 4

беда́	不幸，灾难	 4

бельё		 	 3

内衣或家用布品（床单、枕套、桌布、

餐巾等）的总称；衬衣	

беспоко́иться	［未］担心，挂念	 2

бить		［未］	打；敲打	 1

боти́нки	［复］（皮）鞋	 3

буке́т花束	 4

В

ва́за花瓶	 3

везти́		［未］(定向)	(用车、船、马等)运输	 2

ве́рить//пове́рить相信	 3

верну́ть	［完］归还	 2

вниз往下，向下	 3

внизу́	在下面，在底下，在楼下	 3

вози́ть		［未］(不定向)	(用车、船、马等)运输 2

волонтёр	志愿者		 1

во́ля		意志；毅力		 1

всеми́рный（全）世界的	 2

вчера́шний昨天的	 2

выполня́ть//вы́полнить履行，完成	 2

Г

га́лстук领带；领结；领巾	 3

гимн		 	 1

（代表某个国家或阶级等精神、意志的）歌曲	

гимна́стика	体操	 1

говя́дина牛肉	 4

го́лубь鸽子		 4

гора́здо（与比较级连用）……得多	 2

горди́ться	以……自豪		 1

госуда́рственный	 1

国家（指国家机器）的；国家（指版图）的	

госуда́рство国家		 1

гру́ша梨（指果实）		 4

Д

да́ча别墅		 2

дешёвый便宜的/дёшево	［副］	 3

достопримеча́тельность	 2

名胜；著名的文物	

Е

Ё

Ж
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З

за́втрашний明天的	 2

заменя́ть//замени́ть替代，接替	 4

за́нятый有事，没空	 4

здо́рово	〈俗〉真好，真棒，了不起	 1

значе́ние意思；意义	 2

И

игру́шка玩具	 2

извиня́ть//извини́ть	原谅，宽恕	 1

и́скренний	 3

真诚的,诚实的,真挚的/и́скренне	［副］

Й

йо́гурт(用乳酸菌素发酵成的)酸牛奶	 4

К

како́й-нибудь任何一个，不论什么样的	 4

ка́пля	滴，一点儿		 2

касси́р收款员	 3

като́к	滑冰场		 1

кефи́р酸牛奶（乳制品饮料）	 4

килогра́мм千克，公斤	 2

кио́ск售货亭，摊亭	 3

кни́жный书的	 3

компо́т糖煮水果	 4

коньки́	（溜冰的）冰刀	 1

корзи́на篮子，篓，筐；球篮	 4

кори́чневый棕色的，褐色的	 3

корреспонде́нт记者，新闻记者；通讯员	 2

кра́ткий	短暂的；简短的/кра́тко	［副］				 1

Л

ле́стница梯；楼梯		 3

ли́шний	剩余的，多余的	 1

ло́шадь马	 2

М

маха́ть//махну́ть挥动；招手	 1

ме́бель家具	 3

меда́ль奖章；纪念章		 1

мультимеди́йный多媒体的	 4

Н

наве́рх向（往）上边；往楼上	 3

наверху́在上面；在楼上		 3

надева́ть//наде́ть穿上，戴上；佩戴	 3

наоборо́т反着；相反	 2

напряжённый紧张的/напряжённо	［副］	 1

национа́льный	民族的		 1

неда́вно	不久以前		 1

недоста́ток缺少，不足；缺点	 4

нести́	［未］（定向）提着，背着，扛着		 2

ника́к	(не)	怎样也（不），绝（不）	 3

никуда́	(не)	 4

哪里也(不），任何（什么）地方也（不）

ноль或нуль	零，数字“0”；零度	 1

носи́ть	［未］（不定向）提着，背着，扛着	 2
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О

о́бувь鞋，靴	 3

огоро́д菜园	 2

океа́н	洋，大洋；海洋	 1

омле́т摊鸡蛋	 4

о́пытный	有经验的，有阅历的；实验的	 1

отка́зываться//отказа́ться	 1

拒绝（要求、请求）；放弃	

о́тпуск休假，假期	 2

отсю́да从这里；从此（时起）	 3

П

пасси́вный消极的，被动的/пасси́вно	［副］	 2

па́хнуть	［未］发出……气味，有……气味	 4

пинг-по́нг〈运动〉乒乓球		 1

пляж（海滩或河滩的）浴场	 4

поднима́ться//подня́ться	 1

登上；升起；站起来

по́дпись签名		 4

по-друго́му按另一种方式，以另一种方法	 2

покупа́тель买主；	［集］	顾客	 3

поли́ция警察局	 2

полоте́нце毛巾		 3

по́льза	益处，好处		 1

поня́тный	容易懂的/поня́тно	［副］		 2

пра́вда	真的；真话；真理	 1

пре́жде以前，原先；首先	 3

президе́нт总统	 4

привози́ть//привезти́	运来，运到	 3

привы́чка习惯	 2

прия́тель朋友	 4

прови́нция省	 2

провожа́ть//проводи́ть伴送；送行		 4

прои́грывать//проигра́ть输，输给		 1

пусть让，但愿	 4

Р

разме́р尺寸，号码；面积；体积		 3

ра́нний早的；早期的		 1

расстра́иваться//расстро́иться	 4

伤心，难过

результа́т结果，成果；后果		 1

ро́за蔷薇；玫瑰花	 4

ро́зовый蔷薇色的;	粉红色的	 4

ры́нок市场，集市		 3

С

санато́рий疗养院，疗养所	 2

сапоги́靴子，长筒靴子	 4

свети́ть	［未］发光，照耀	 2

сви́тер（高领的）毛衣	 3

сезо́н		季节	 2

се́рый灰色的	 3

ска́терть桌布，台布	 3

сове́товать//посове́товать	 1

出主意，建议；劝告		

сохраня́ть//сохрани́ть保存	(住),	保护	(好)	1

спи́сок目录，清单	 2

спо́рить//поспо́рить争论，争辩；发生争执		1

спорти́вный运动的	 2

ста́рость年，高龄	 1

стро́йка建筑工地	 4
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студе́нт大学生/студе́нтка	［阴］	 2

студе́нческий大学生的	 2

стюарде́сса（客船及飞机上的）女服务员	 4

сувени́р纪念品	 3

суперма́ркет超级市场，大型自动售货商场	 4

сходи́ть	［完］走一趟，去一趟	 3

Т

тайга́原始森林		 1

те́сный狭窄的，狭小的/те́сно	［副］	 3

това́р商品；货物	 3

трениро́вка	练习，锻炼，训练		 1

туале́т（公共场所的）盥洗室，厕所	 2

ту́фли鞋，便鞋		 3

У

уда́чный顺利的，成功的/уда́чно	［副］	 3

у́зкий窄的；细的/у́зко	［副］		 3

универма́г百货商店	 3

устра́ивать//устро́ить	举行;举办;组织		 1

учёба学习	 2

	

Ф

факульте́т（大学的）系	 4

флаг旗，旗帜		 1

Х

хими́ческий化学的	 4

храм教堂，庙宇	 2

худе́ть//похуде́ть渐渐瘦起来		 2

Ц

Ч

ча́стный部分的，局部的；私人的	 4

ча́шка碗		 3

чемпио́н〈运动〉冠军		 1

Ш

шаг步；（复）脚步声	 2

шарф围巾，头巾，披肩		 3

шу́ба		毛皮大衣，皮袄	 3

шу́тка笑话，戏言；玩笑		 1

Щ

Э

Ю

Я

я́года浆果，野果	 4

я́ркий明亮的，光明的；晴朗的/я́рко	［副］		 2

я́щик箱，匣；抽屉	 2
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напряжённый紧张的

национа́льный民族的

пинг-по́нг〈运动〉乒乓球

пла́вать ［不定向］（定向плыть）游泳；航行

плыть ［定向］（不定向пла́вать）游泳；航行

победи́тель胜利者

побежда́ть//победи́ть取得胜利，获胜

 победи́ть со счётом 2:1   以2:1获胜

*подде́рживать//поддержа́ть搀扶；支持

прои́грывать//проигра́ть输，输给

*пры́гать//пры́гнуть跳

*ро́вный平均的；稳定的

спорти́вный运动的

те́ннис网球（运动）

трениро́вка锻炼，训练

*убежда́ться//убеди́ться确认，确信

удава́ться//уда́ться顺利完成，成功

*ударя́ть//уда́рить打，击

уда́ча顺利，成功

уда́чный顺利的，成功的

уча́стник参加者，参与者

чемпио́н〈运动〉冠军

*чемпио́нка〈运动〉女冠军

чужо́й人家的，别人的

 чужо́е ме́сто 别人的座位

Τемати́ческие слова́

人与自我

运动

бадминто́н羽毛球

бассе́йн游泳池

бе́гать ［不定向］（定向бежа́ть）跑，奔跑   

бежа́ть ［定向］（不定向бе́гать）跑，奔跑 

*боле́льщик喝彩助威者

*большинство́大多数

волонтёр志愿者

вчера́шний昨天的

выи́грывать//вы́играть获胜

гимна́стика体操；体操课

горди́ться以……自豪

*доставля́ть//доста́вить把……送到

*достига́ть//дости́гнуть（经过努力）获得，

 达到 

заря́дка体操

*звуча́ть发出声响

като́к滑冰场

*кома́нда 队

ли́шний剩余的，多余的

 ли́шний биле́т多余的票

*матч（运动）比赛

меда́ль奖章；纪念章

 золота́я меда́ль金牌
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度假

алле́я林荫路；（花园、公园的）林荫小径

бага́ж行李

везти́  ［定向］ （不定向вози́ть）（用车、船、马
等）运输

вози́ть ［不定向］ （定向везти́）（用车、船、马
等）运输

*воро́та大门

да́ча别墅

костёр篝火，营火

огоро́д菜园

о́тдых休息

о́тпуск休假，假期

пала́тка帐篷

платфо́рма站台，月台

пляж（海滩或河滩的）浴场

пое́здка（乘车、马、船等）出门；短期旅行

полёт飞，飞行

порт港口

посети́тель访问者；参观者

похо́д行军；旅行

привы́чка习惯

прие́зд 到来；临时逗留  

проводи́ть//провести́度过

прогу́лка散步，游玩

пусты́ня沙漠，荒漠

путеше́ствие旅行

путь道，道路

 Счастли́вого пути́!  祝一路平安！

санато́рий疗养院，疗养所

спра́вочник手册，指南

хо́бби 业余爱好

храм教堂，庙宇

 храм не́ба 天坛 

人与社会

购物

банкома́т自动柜员机

бельё内衣或家用布品（床单、枕套、桌布、餐
巾等）的总称；衬衣

беспла́тный免费的，无偿的

боти́нки（皮）鞋

буке́т花束

буты́лка细颈玻璃瓶

ва́за花瓶

ве́жливый有礼貌的，客气的

вход入口

вы́бор选择

вы́ход出口处

га́лстук领带；领结；领巾

гита́ра吉他

дёшево便宜地

дешёвый便宜的

до́ллар美元

*до́рого（价钱）贵地

е́вро欧元

*зе́ркало镜子

игру́шка玩具

ка́сса现金收款处；售票处

касси́р收款员

ка́чество质量

килогра́мм千克，公斤

кио́ск售货亭，摊亭
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кольцо́戒指

ключ钥匙

конве́рт信封

коньки́（溜冰的）冰刀

корзи́на篮子

кори́чневый棕色的，褐色的

ко́фта女短衫，女短上衣

кроссо́вки旅游鞋

ку́кла洋娃娃

кусо́к一块，一片

 кусо́к хле́ба一片面包

ма́рка邮票

матрёшка套娃

ме́бель家具

мо́да时髦, 时兴

моде́ль（产品的）样子，样品；模型

мо́дный时髦的，流行的

мы́ло肥皂

нож刀

но́жницы剪子，剪刀

носки́短袜

о́бувь鞋，靴

одея́ло被子

о́чередь次序；顺序

 стоя́ть в о́череди排队

па́лочки筷子

плащ雨衣

поду́шка枕头

покупа́тель买主； ［集］ 顾客

поку́пка买到的东西

полоте́нце毛巾

посу́да器皿

*превраща́ться//преврати́ться变为

разме́р尺寸，号码

рекла́ма广告

ры́нок市场，集市

рюкза́к背包，背囊

салфе́тка餐巾

сапоги́靴子，长筒靴子

сви́тер（高领的）毛衣

ска́терть桌布，台布

совреме́нный现代的

спорти́вный运动的

стака́н玻璃杯；一杯

сувени́р纪念品

суперма́ркет超级市场，大型自动售货商场

сюрпри́з意外的礼物，猜想不到的礼物

таре́лка盘子，碟子

те́сный狭窄的，狭小的

това́р商品；货物

тра́тить//потра́тить花费，耗费

ту́фли鞋，便鞋

у́зкий窄的；细的

*упако́вка 包装材料，（包装的）盒子，匣子，
箱子

шарф围巾，头巾，披肩

*фи́рма公司

фона́рь带罩的灯，灯笼

ча́йник茶壶

ча́шка碗

шёлк丝；绸缎

шёлковый丝的；绸缎的
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шерстяно́й毛的；毛纺的

шкаф立柜，橱

шу́ба毛皮大衣，皮袄

эскала́тор自动电梯

юа́нь元（中国货币单位）

ю́бка裙子

я́щик箱，匣；抽屉

人与自然

城市乡村

городско́й城市的

да́ча别墅

зда́ние（一般指较大的）建筑物；楼房，大厦

огоро́д菜园

океа́н洋，大洋；海洋

пляж（海滩或河滩的）浴场

прови́нция省

 прови́нция Хайна́нь海南省 

ры́нок市场，集市

санато́рий疗养院，疗养所

фонта́н喷泉，喷水池

храм教堂，庙宇

根据《普通高中俄语课程标准（2017年版）》“词

汇表”和“主题建议表”分类

带*的词是非课标词
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后  记

本册教科书是人民教育出版社课程教材研究所俄语课程教材研究开发中心依据教育部

《普通高中俄语课程标准（2017 年版）》编写的，经国家教材委员会 2019 年审查通过。

本册教科书的编写，集中反映了我国十余年来普通高中课程改革的成果，吸取了

2004 年版《普通高中课程标准实验教科书 俄语》的编写经验，凝聚了参与课改实验的教

育专家、学科专家、教材编写专家、教研人员和一线教师，以及教材设计装帧专家的集体

智慧。本册教科书的执笔者还有 Д.С. Агаркова，Е.А. Нешта和 И.А. Сапегина，为本书

绘制插图的还有怡彩艺术设计。

我们感谢所有对教科书的编写、出版、试教等提供过帮助与支持的同仁和社会各界

朋友。

本册教科书出版之前，我们通过多种渠道与教科书选用作品（包括照片、画作）的作

者进行了联系，得到了他们的大力支持。对此，我们表示衷心的感谢！ 

我们真诚地希望广大教师、学生及家长在使用本册教科书的过程中提出宝贵意见。我

们将集思广益，不断修订，使教科书趋于完善。

联系方式

电话：010-58758866

电子邮箱：jcfk@pep.com.cn

人民教育出版社 课程教材研究所

俄语课程教材研究开发中心

2019 年 4 月
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